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0. [FLC&®IZ

F<—253E (1SO 639-3: dmk) YNI AW T =T AUIRND, NERZ ALEFE AL Xy b« NLT 0 AHF
IMD7 o YPREIF A=K, B M, FTOAVERRT 4 vy VER R E T30 R~ ANk > Tif
ENTHEA U R d—n vy GEEA R - 7=V YEERPRIINV—TOEFETHD. a iz )7
Wb KD, BEBICHGEL TWDHEIT 100 4Tz RNE BB bd. FERITROAAFETH D : /,
e.i,0,u,p, ph [p], b, t[f], th [*], d [d], t [{], th ["], d [d]. k. kh [K"], g [g]. q, gh [q"], ¢ [ts], ch [ts"], & [te], ¢h [te'], ]
[z, ¢ [is], ¢h [is], j [dzl. s, z, 8 [e], s [s], v, h [B], m, n, g, r [c], L w, y 1], y [wl/. RESAICAEORE TS
FEWDE S RO ZEMEE T T 7 D DN FRBIMEIIMERE TE T\ e, MEREEICTT 7Y
kﬁ%#hé%@%ﬁ%M%fﬁ%?ytyb@%#hhtﬁ_ﬁ77tybﬁ%%ﬁbfv&Lk.
FEARGEIEIZ SOV, AN T, ARRC LA 0HEEKZFF > TnD (ZAROLRERIEZRT).
ﬁﬁi7WV¥X?~ETWW WH R~—%GEE UL Ry —iEL 20 Lz, TIEEICILENFRE
DTN ¥ AX—FBT7 P HEOT—4 (Fh] 2024) % FI2, vV R v —iE7 —# (R H 2009, 2010, 2011,
H'E 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2019, 2021) A EIKHYIZHVY, H#IHE T R~ —FFHICRLTH 5 9
26T EH LB THD. WIIEIL AAI K (B3 NFHE, 1986 4 Fh) ThD. KiX
D THANTHEEEZBEATHN 2000, BEIIT LAY ¥ AX—EE2 W0, Mo CE#ER-LFET
BRIZ R~ —F5E2 WD Z E R Z o 7o 7o, FOEN K~ —F5BECE A m . B, #
MERREED LR EITEFZHICLTRY, NRGREEE ] EMESOITRRCE LD, EILENDLDOFIR
1%, TX 27T ZFERMIC L TG Z AR 5< L.
NRERZVDEFETCHH DUV Ry —E0D R —F 55D FEORBIIREL, Lrb UL Ry —
FEOT — X BB LOORELY L72DT, KICOFEZEIZITRL, YV Ny —iET7—2OHTEMNE
Twéi_omf%,%7V7%@%$%%zét@®ﬁ%7w&kbf,%@@&wﬁu L
STLEIELBXLN, TXARFHEHTI I LE L. 200D, Z2HLZLOREBEELY LETT
X2 B3PI % L Tpo TN D.

KOOSR TRAZFRIUCEA L T, BN —HGER L THIUTA T v v 2 DHTKXY)
D, EEHFEOBM L ETSEIIIRLT 2 RIUTRFEN 2N L 912, { } TOEWSHTTRT L
& L7=. AB/CD75 [ABDJ 7> TACDJ (B72>C 7 ?iE\y), A{B/CD}E 7% [ABE] 7 [ACDE]
(B 5 CD 2»™i&\N), AB/CD/E 725 [ABDJ 7> TABE] 7> TACDJ 7> [ACEJ (B 7>C /) dDiEW\ &,
DMEDDENE) EWIEKRTHD.

Z OWFFEIL ISPS BHfFE OBk & 52 17 T\ % FRETE 5 - 23K25328).

{1l

! Ethnologue 7¢ £ Tl% Dawoodi (% —7—7F 4 —3F]) LW SHEALZHEMLTNDH, ZIUTRESRE
ﬁ%%%?k?é*%@FVAﬂﬁ“t%%ﬁm%§ 7 — K (Arda’id (2531); Ex David, J» % 7' 1 7)
WZRET GEFEA R D TR UEEREN A TH Y, E<RINTE 4TIy, HL, 7
VPR TOEFEDO MR domdaki 137 /L ¥ A ¥ —FEDORERE-daki, T 7 VA TOREFR domad 13 F—FED
Peft-aa |2 K 2 RIEDOWNA déma (s dom) NHOIREFETH Y, F~—FiEBAKIC L DSR2 SFED
AT KD TV D ATREMEDNF .
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1. TRBRE GEHRE F143)
11 AT BIZAIARTE.

(1) a  beegan  aliis tenin [ kugin.
béeg-an ali-as  ten-in kut-in
PN-ERG.M PN-OBL +]“D:PFV-TR.35G Al < -Tr.356
N—7 (B) 7Y (A) ZAINTZ.
b. ali beegéy hatano { ¢hotoy khain [ kuruund 1.
ali béeg-ey hat-ana-o ¢hot-ony kha-in kut-uun-a
PN PN-GEN  J--LOC-ABL ono: Ml &-pL B5-1r.3SG Al < -ANTC-INTR.3SG.M

77U (A 1 EZX—=7 (B) IT&koT (BATEREDL S MhiLiz).

R~ — X FEIC I RERREN 72 B 23 22 7o 8, (la)D X 5 BB U CRBLT 2 2 & L7 5. 5EIEZ alis
béegan tenin [ 7 ) e _X— RN 2 ) L LTH RV, FEA SCHICE > TORICWE WS BN H 25—
T, SOV FEIEAZ L E#®bH Y, BAOHEIRELEL L. M, BIEDZ N~ —FFEOEREIIRE
REEIT W E, BEMICERLHMEFIC Py —FE2HW IS D5 —FHT, 7y AF%—
FERE N XD I WE ZHFICT A BRI EARNC TN ¥ AF—E 7 VP 2T 5

(Ab)DF B, chotoy khaand TEFTZ2 RS 5] &9 AR kuuuning TIN5 | é:b\j@{éi&“%b%ﬂ
ERWZ LD TH BN, XORPEERS béegey hatdno Tlit, <—Z7DOFNn5 | 1TESICHL UL Ry —FED
ZENCDITEEE ([~2L->7T)) ZaRdFEIi=ke hath-0 [=cen:pL F-pr.oBL] DEFRS LV (kA 2008:
24 HL2BOZ L), INVTLELTEELTHNDDTHAS I ).

1-2 Al BICREEBENT.

(2) béegan  aliy pads ddposkia  denin.
béeg-an ali-ey péaa-as daposkia den-in
PN-ERG.M PN-GEN J&-0oBL Jit ¥ ¥T-o-1R.356

N—7 (B) BTV (A) ORZE-T-.

NEzEEsTe] WV OBENREREZ L Thizbbianolzh, & LFER L THALS AT TR
LTW5b &S Z & THIS daposkia dening 185 | LFRL TWAHRELTH NN—ENDH LW Z LD,
T BEEISCTRELEND LV ) miF(a) LRI L TH 5.

1-3 AlEBICMfAEEENT.
(3) béegan  aliy barawa lukuaii  nein.
béeg-an ali-ey batawa lukua-ii ne-in
PN-ERG.M PN-GEN B AT Eie-cp FFHEDH-TR.356
~N—=7 (B) BTV (A DML EAEST.

1-4 FERORK, FAUIRABLIIR N, ZhTho & bR o7,

(4) badpo thapdana meée puc  roinée beerd. asey cogqds U soii
baapo thap-ana mée puc  ro-inée beet-a asey cog-as u  So-ii
A H-roc  Fheen HE Bi<-sm JE D pPv-INTR.3SG.M  PROX:M  aR-oBL  FA  IRD-cp
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ni sakis.
ni=  sak-is
NEG= T & %-INTR.1SG
WER, FAOIRT-ADLEFET Tz, Zokoic, FLUIRNeh -7

WEDZIFTH DX 9 72FHRL F~—FiEClIEER cE 0.

1-5 HLWELR Alck-T) &THNT-.

(5) a.  namd makdanek duluund c¢ha.
nam-a makaan-ek duul-uun-a ¢h-a
F L -sem  EEH-inoF.se.m  {ED-ANTC-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
FLWEMDET O,
b. asida namd gorek duulégi ¢hi.
asaay-aa nam-a gar-ek duul-egi ¢h-i
PROX.F-ERG.F  #T LU -sc.M F-INDF.ScM  {ED-1PFV.356.F  COP-INTR.3SG.F
W D3FT LWFE 2T TND
IEEE S DRVY; AR A AR L7c(Ga)d L S IC L, BIfEEE S D 5EITIEGh) D X O

MBI REEN LTS 9 ®75> aLf: LW oL (1b)d X 9 7¢ X-ey hatdno % V=5 b‘jﬁn}_ﬁé‘] B IREN
BnEWD Z Lz 20h, Zhé bir4%E (actor) « %83 (undergoer) DERHZ L - CTHIRFE MR
B EWVD Z LITR D DI,

16 HFETIIT T U AEREHEISNTWAS.

(6) paakistaangna urduu zabdan irépe che.
paakistaan-ana  urdau zabaan ir-ene ¢h-e
PN-LOC IV Ry —iE FiE $ A-1PFV.3PL  COP-INTR.3PL

IRERAL THBITTIV Ry —3BE2FHELTWS.

FEANFROME LN R~ —F5BITIT VDT, ZAMEETRET L2 L TREAHN =27 A%k
RHZ L LB,

1-7 MR (AD) WENT-.
(7) barawa choori iriné.
batawa ¢hoori ir-iné
A Gis 9 5H-tr3pL
e & DSMAR 2 B ATE.

ZANBICLDITATHDLEIFBZIIVWERTH-TH, “AMERICEL2EEE L TiERbZ LT
RNENFR 2R 2N D.
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1-8 HEIZIRAHNT BTV D.

(8) kudds taswiir bdbal huii ¢hi.
kud-as taswiir babal hui-ii ¢h-i
E$-OBL & Hrole 72%D-cp coP-INTR.3SG.F

BEICIERENT BTN D,

M7 T ST [N EMEEN2EIEFERS R~ —XEIC bR bbb, Rv—F5E0H
feoral DO EE, Ok T 2 FRONOIATT HHERE KIS 52, QAFEBEIGFOMEETENKT 5D
Zo. ZZTHOOMETHWLENTWA DT, TEICREIE HEAENT 54T [bdbal huil (Z 0%k
REl )%é[mdjkw9%L ZOX TR mw+ a2 T iof#%%ﬁ®%ﬁ%%@%ﬁ%
FTEVHIL, ITE R —FEL, L WA T LYy AX—E T INAERICH D (EE (2024 :
8)@%1@@&&.f%mmf%ﬁbﬁﬁ%mwfwé.®@7 ERBLTOMEAIL, &% YRITCIE AR <
REFEHNDZ b HD (Bl Z1X(95b) 72 &).

F

9) aséy Caya agday Kitdgapana girminazi  chi.
as¢y Caya asaay  kitaap-ana girmina-ii  ¢h-i
PROX:M & PROX:F A-Loc FE<-cP COP-INTR.3SG.F

ZOFEIZORDOPIZE NN TND.

199 AIXBIZ/ MMHEINTND

(10) hday jois kéor  asiydn suula iréga c¢ha.
haay jooy-as koot aséy-an Saula ir-ega ¢h-a
pIST.F  #C-0BL  3£IC  PROX:M-ERG.M 9 A-1PFV.356.M  COP-INTR.3SG.M

HD (A) T2V (B) BNELTWA.

BEE)SC. suulairing [54% ) 1 3kt% % -askéor [~ & 22, with) THET.

1-10 AIEBIZ/ B [ EEbhi.

(11) béegan  alisu badpo munin tu  saak nada.
béeg-an  ali-as-yu baapo  mun-in ta  Sa-ek naa
PN-ERG.M  PN-OBL-DAT &’\ % 5 -TR.3SG E EU/ M-INDF.SG.M  NEG.COP

R—T N7 VIZKER TRBINIEL 2] 57,

2%<@$7/7@§%Ti PGy Rl X R — EFE DR T 2 FRONDATT HEREERT -0
WCHWSNDDEN, Dip &b AAI RICE T R~ — 380850 il Lm — FiEOER ER DR 5
T, BIOEFEICL 28k LT FREThH THLHITTHIFERICHNDL ZERAREE LD ETHD. &
NI EBRT, OOREIXHMIC [EITRIEND FEFEATEH BV,
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1-10-a A SAEB SAITFEEINT, 4 B EADMEIAT> TWET.
1-10-b B AN A ZIAEMFEAT, AZAITES B IADHERIZIToTWET.
(12) béegan  gaw irano ali  ésey garana cha.
béeg-an gaw ir-ano ali  é-ey gar-ana ¢h-a
PN-ERGM FEONE 9" 5-ELA PN ANAPHIM-GEN .-LOC  COP-INTR.3SG

N—=T RTINS, TYVPEORIIES.

HRRE W= T, 1-10-a & 1-10-b & OFEWIHB AV, BhEEER + MK ERR O BT R E 3R TR
HFTHY, FlxiLiring 195 aoidirdggo TLTHhD | 705,

2. T7RARY b GEHIRE %$155)
2-1 ~= A (BFE4F) 1L/ ONT 9Kk,

(13) a. e muitu  /  ¢hok aayd.
é muutu ¢hok aa-a
ANAPHM HA5 A& LF  kD-INtR356.M
HON (B) 1FizoT-43kT-.
b. ada ¢hok ai.
aa ¢hok aa-i

ANAPHF & L7 ED-INTR.3SG.F
HON () 1FT=o724%k7=.

EALF ThHo Th— AT TH > THLRAFT Th > THEMEENH RN DT, 2Tk
RAFADEIZ R LTS, (138, b)DiEVISE DR ) . R~ —FiBOCEE (&7 5 2) 1%, B
Mg F - LT D 2 >DHT T Y IS 5.

22 ~Zh (EFELAF) 1L/ HONEL b IRTNWD.

(14) a e ¢hok aayd ¢ha.
é ¢hok aa-a ¢h-a
ANAPHIM A L5 K D-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
HON (B) Flmol=4k-. (BbIED)

b. e ¢hok aii ¢ha.

é ¢hok aa-ii ¢h-a
aNAPEIM AL ED-cp  cop-INTR.3SG.M
HON (F) 13kTH5.

BAETE TIEDO4) THRBTE DN, 52 2ICWA Z EICHEEBWTER L TNIE, S+
A2 TICL DR ER (FRIX 18 2R K) ZHWb)D XI5l bifFEns.
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23 ~h (EHELAR) 13/ HONT FISRTHARN.
(15) e atéikicu ghda ni aayd ¢ha.
é atéik-ec-yu ghaas ni= aa-a ¢h-a
ANAPHM  ZAUVFED-0BLPL-DAT F T NEG= HH-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

HON (B) 1T >THELERTWHARN.

2-4 ~ZA (EEAF) 1L/ HONT 72k,
(16) e darum ni daga c¢ha.
é daram ni=  aa-ega ¢h-a
ANAPHIM  F£72  NeG= K 5-1PFv.356.M  COP-INTR.3SG.M

HON () TEIRRD.

25 ~Sh (FEELE) 1T/ HONE b (7<) k5.
17 a e muuitu  aagd ¢ha.
é muuatu  aa-ega ¢h-a
ANAPHM R4 3E5-1pFv.3s6.M  COP-INTR.3SG.M
bON (F) 1T451k5.
b. e muutu  aand c¢ha.
¢ muatu  aa-ina ¢h-a
ANAPHM R4 E5-INFM  cop-INTR.35G.M
HON (F) 134, kTnp LAz
c. e muutu  aand taydar ¢ha.
é muatu  aa-ina tayaar ¢h-a
ANAPEM R4 K5-mem HE{HH D cop-INTR.3SG.M

boON (B) 134, KLoELTN5D.

A7a)IXHAERIC L D2 EH. QTO)IEIAEF+ 22T T I~FT25L 250D THDH] v HRBUTAR
S TW5., ZiUE TAM TiEZe<, REillHi > TW DL FHERGI/ERENR H D Z L2 FA L= b D
EEZOLND. (LTOITEHRIRBERETEMICSNVEZEZ I L Lz [k 2 E~D¥EERH D] LI R
Bi.

26 H! ~ZADKRIE!

(18) be ehmat sdap aayd ¢ha.
bé ehmad saap aa-a ¢h-a
INTERJ PN I A EDH-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

BV, =7v FIARKREE.

2-7 FER~S AR L.

(19) a.  biyaali ehmdt sdap aayd ¢hdaka.
biyaali ehmad saap aa-a ¢h-a-aka
—WER PN XA SKD-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-IRR

—BEH, =7~ REANRKTW.

7176



Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

b. biyaali ehmdat sdap aayd.
biyaali ehmad saap aa-a
—WEH PN SA HKB-iNtr3s6.M
—EH, =7~ REARKTE.

(19a)i i E5E T, (19b)id HLfisE 210 L % KB,

2-8 WEH~Z ATk o7 &

(20) biyaali ehmdt sdap ni aayd ¢haaka.
biyaali ehmad saap ni= aa-a ¢h-a-aka
—HEH PN S A NEG= HH-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-IRR

—FER, =7 FSAIRTW ol

229 (BE) HoY Tzt oz

(21) u hay babai/ khaim ¢hiis [ ¢hiisaka.
a haay babai kha-im ¢h-is ¢h-is-aka
FL pistF MAE  AX5-1r.1s¢  cop-INTR.1SG COP-INTR. ] SG-IRR

FITHOMIEE b 5 BT/ BTN,

2-10 FAEIHDY T EEFEERTHRY. S HIHDY T E7E B0,

(22) u hay babai/ darum ni khaim chiis.
u haay babai daram ni=  kha-im ¢h-is
FL pistF M £/ Nee= BX5-1r.1S6 COP-INTR.1SG
T OMME A 127200,

2-11 HONITE (BbroE) ZOVrITE2BITHET /ARITNDLEZATT.
(23)  eydn muutu hday babai khdaga c¢ha.
é-an muutu  haay babai kha-ega ¢h-a
ANAPHIM-ERG.M  H 4 pisTF MAE  BX25-1pFv.3s6M  COP-INTR.35G.M

HONIE, HOMBEZRE~ (TV) 2.

R~ —FFBICHEATT AR R R EE20W e, REEFRHH+ 2 B2 Z7BETEL LD BIE OBIER Tl &
RG] L [BERTND) LOELLELEFRERTED. LR 1-8D@) b ML L.

2-12 BOBAWNTWD S BNBEIWTUW .

2-12-a
(24) a.  khirki malo/ ¢hi.
khirki  mal-uun-i ¢h-i
7= BH\F % -ANTC-INTR.3SG.F  COP-INTR.3SG.F

A<
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

b. khirki malii chi.
khirki mal-ii ¢h-i
7= BHIT A-cP  COP-INTR.3SG.F

BHRRITONTHS.

(4b) T+ a B a T OBETH Y, TGENZE-> ) BRI OLNT, (B (LML) »nE
DIRFEIZD) D) L7g->TWD,

2-13  FAFAERIER 2 Hile FiA TV D,
(25) u har  chaugukunii  ighbdar munda chiis.
u  har chauto-kunii  aghbaar
L&D  §-apviz B
TR, BT & it

mun-aas ¢h-is

= 9 -1PFV.1SG  COP-INTR.1SG

2-14 Bi=ix (brei=d) BREEAICETWS.

(26) tu apanéy maaydey jaak huu-bahuu  chaay.

hau+bahau  ¢h-ay
= HH-cen FE-cen FOLo21Z HTnb
FIIEBEHEOBRI AL TV S,

ta  apan-ey  maaya-ey jaak

COP-INTR.2SG

2-15 FAIZZF OEfE H F=RICE > TV .

27) u  hey zamaangana hamiisa / guc  sukuuldsu jaa chiisaka.
u  héy zamaana-ana hamiisa gac  sukuaul-as-yu  ja-aas ¢h-is-aka
L pistm  EEfR-Loc AYR)

BH  FFK-oBL-DAT {T<-1PFV.1SG  COP-INTR.1SG-IRR

T DD, 15 HFEIUAT > Tz,

5D FAREMEIIARTERAR + =2 B = T ikl

2-16 FUIHRIAT- 722 &3 d 5.
(28) u  karaacisu gel

ZXDikRLE A TRILSND.

chiis.
u  karaac¢i-as-yu ga-is ¢h-is
A PN-OBL-DAT 17 < :PFV-INTR. 1 SG

HIH T —=F AT e 5.

COP-INTR.1SG

2-17 RO ENRRITEVHLE EVIEDT-.

(29) mui bas { haning suruu  huyd /

hanindsu lomin }.
muta  bas han-ina surau  hui-a han-ina-as-yu lom-in
L RR #<-mem BRSE 72 D-iNtR.3sM &) < -INF.M-0BL-DAT BT P-TR.35G
A, NANREEH L.

ATERL G +loming [T TIABIGAREK [~ L) &R TIRAERICRS.
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2-18 FEHHEZIZT - EETUV.
(30) badpo ée Sofi c¢hiika.
baapo ée SO-i ¢h-i-aka
A ANAPH:F R D-INTR.3SG.F  COP-INTR.3SG.F-IRR

MEH, HON () 1FHR> Tz,

CCTCIEMEERE L LTO LY. B OANWEST-O TEME TOX AN TE ST, RN TE
RVNDTED, B DHUNT solt DAHTIX [so-ii || BRD-cp] Toh - T, i+ 2= 712 X D IRIEDHKgE
ERTIRHATHIAREMELH . BFHE CRATACREL 8D 2 X0, BBROERENROREDIC
HEINDZEIFXEL bbb, AREEDFZEND sof [so-i || IR D-vtr.3s6.F] & sodi [so-ii || IR 2-cp]
CEBEFTHIENITITERNVESZ 2D, FEEOERDBBO)IIR> TWDH 7 B ADEY 125724
&, BUENTFETH 725 badpo asoyd chdaka & 72 5 TH Y, HIENE - 1= DIZ73.

2-19 FhFENZ D Lo EREXTH.

(3) u hey cek ird dekhim.
u  héy ¢k ir-ii dekh-im
B pistim fER T 5-cp ALD-tR.1SG
FAT DN ZHERR L THI.

HAGERBL & WWATHINS, BEfesrai+dekhing [R5 ) 128> T [I~LTAHD] LW HBEBHAERBEMESL
L. ZHNEIBMET 2SR THL 7NV Y AF—7 P LEICbH L (Fhi (2024 : 8) DFI3L(30a)) .

220 HONTEN (B) ZHARIIHTERT.

(32) eyan buréecu ey denin.
e-an buté-ec-yu én den-in
ANAPH:M-ERG.M  Z=C-OBL.PL-DAT DIST:PL 5~ X % :PFV-TR.35G

HONFTEFZHNSEGZXT.

2221 b, BbiE) 17< &
(33) a.  hund amé jaam.
huna  amé jaa-aam
INTER) FATZ D 1T < -1pPv.lpL
Sd, FAHIHATZ 9.
b. huna amé hanam ¢héom.
huna  amé han-aam ¢h-oom

INTER)  AA72 5 Bh<-1pFv.lPL  cop-INTR.1PL

SdH, FbiF#< (L),

(33a)ILA KT, BI)ILHAEIIC L 5K, FiFILEF: - R L THY, BREOBAEETE 21395 13
LTIRE LS AL SbERWVEURHS.
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

2-22 HUEKITKEGOJE Y &8> T s.
(34) zamiin taayéy amuntuzn hanéga cha.
zamiin  taa-ey amuan-+tuan han-ega ¢h-a
i KBeen' HHH+ZHH )< -1PFV.3s6.M  COP-INTR.3SG.M
KHUZ KGO JEH Z BN TN S,

2-23 HoORISITHENT DT
(35) hey tom muz mun peind ¢ha.
héy tom mua muan pey-ina ¢h-a
pstM K 4 %BLD-INEM  COP-INTR.3SG.M
HORITE, HhAi Lt LTS,

2-24  (FLL) Hoo<KEBSE AL,

(36) u mun peingsmo mutis.
a0 man pey-ina-as-mo mut-is
T %% 5 -INF.M-0BL-ABL {0 PFV-INTR.1SG
FATE T T

AREFERE +muting [{ETe, BED] EWHIERAMT I~z ~EFITHEALE] EnorElE
#=7.

2-25 WHRAENKRLDT, ~"r2BHoTEL.

(37) jumuzi mehmdan aand ¢ha, heydsu gooli yasds ledi
jumuti mehmaan aa-ina ¢h-a héy-as-yu gooli yds-as le-ii
B B EYN S} DH-INF.M  COP-INTR.3SG.M  DIST:M-OBL-DAT &%) HEE-oL HlD-cp
theydas.
they-aas

& < -1PFv. 1S
BHE, E08KEIH5ELTVWEDOT, B WEE-TEBIZ ).

2-26 (R HEIATH-/2L &, ZOoREE T,

(38) u kabé baazaardsu geista hay waqténa  hey theela /
u  kabé baazaar-as-yu ga-is=ta haay  wagt-ana héy theela
FLo > X—H— l-opL-paT 1T < :PFV-INTR.1SG=CONI DIST:F  Hf-Loc pisT™M ¥
phugin  leim.
phutan  le-im
0 B % -1R. 156

FNI SR —P— AT > T2 H DB F DR EHT-.
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Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

2-27  (FAIE) BHRIATS 17K, ZOREE T

(39) a. baazaardsu jaan{ waqténa u  hey phuzin  leim.
baazaar-as-yu jaa-ini wagt-ana u  héy phutan  le-im
/N—H— ) L-oBL-pAT {T<-INEF  FF-Loc L pistm  # % -1R. 186
N — AT S RFICRMEZ O# A 1572
b.  baazaardsu jaanée bulukéo  aséy theeld leim.
baazaar-as-yu jaa-inée  bulukéo  aséy theela le-im
N—H— L-opL-pAT [T<-stm FDKFZ proXiM 5§ % -1R.15G

FFIAN—PF— AT X NS ZF D85 BT~

(B9)IZ®H % jaani waqt TS KE] & W9 OIIRNEFDOERFIRIEEZ AW RELTH Y, waqgt )
WML 72 O CTREF LM jaani & 72> CTnd  (REFBMEHEEIZIT jaand) . —J7T(39b) TiE, [A]
FRERIENGA V-inée & #fcaal bulukéo [ZDIFIZ ] & OMAEDLE TRELIN TS, Z Okl L
TS bulo ((357)BH) &5 RELOEEFGEN), BRI FEMIZBUR TR TH 23, B &
ZIILOE Lz Rv—FiEilE BEOZ < VEE L CO D IEBORKGE TH 5 v —iBEDOEEIC B
%35 bel (T4:fF/N&E) (Schmidt & Kohistani 2008: 205-206) - [f5:754%7% ) (Ahmed 2019: 103)) % {i& ]
L7z, ®DOW0EENEZX—RA L L TIRE LTZERZ TH DB Fau.

2-28 (FAIT) RS CI0REE ST-O % H-> TW\-.

(40) u dasaruga ¢hiisaka, eyan asey theeld lein
u  dasarua-aas ¢h-is-aka e-an aséy theela le-in
L #i>5H-1PFv.1SG  COP-INTR.ISG-IRR ANAPH:M-ERG.M PROXM & HX 5 -TR.356G
¢hdaka.
¢h-a-aka

COP-INTR.3SG.M-IRR

W= OREBTWEZZ L 2RI > T .

3. TEHF YT« (EHRE HF165)
31 (ZOMEFERKDoTZD) Lo THNNTT L.
(41) asey kom  phas huydta, tumé waapdas jaii sakeeguult.
aséy kim  phas hui-a=ta tumé waapas ja-ii Sak-eguut
proX:M fLH Ko7z 7Zeb-mNtr3sem=cont FiE Ko T 17<-cp TX H-1PFv.2PL
ZOHEFER KDL, Blbidminbd.

S YNNI DI NINGOERN, WHIEOEFIIPIRUNTWDREOIE ) NHBLENRE L, TEICH
ZHEHTHRRLLRDEVWIHSTRYTHD-0, HED T LA TV,

4 Z 9572 L L7125 bulukéo KJED-do ITFEAFNIRERESE, bulo DRELZOER (b LJIIEEDOEN
WX 2EREL) OFEERS D, Rv—FETRERFANEOE AN GEAELM) I[ZHHAWS
ns.
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

32 (HoTwanb, H7RIT) Thz&XTUIWniThn / Zha B 57k
(42) kijeta asdgay sardga  chi, tumé ni khoo.
kije=ta asaay  Saraa ¢h-i tumé ni=  khaa-60
fi]#ft=cons PROX:F & o7 COP-INTR.3SGF FiE NEG= &35 -SUBIN.2PL
ZIFE S THDHDT, AL,

33 (B oz T) FBITL 2 /LR TnIER S0

(43) a.  kijeta kharinuungom, heyéy kdaro waapds jaand
kije=ta kharin-uun-oom héy-ey kaar-o waapas  ja-ina
filiffz=cons & 51 BH-ANTC-INTR.IPL DIST:M-GEN 728-ABL > T 17<-INEM
¢ha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

FAIZBITEL I o 72D T, e bRT T2 5720,

b. kijeta kharinuuna ¢ha, hey ¢oq  phar huine
kije=ta kharin-uun-a ¢h-a héy ¢6q  phar hui-iné
fiffr=cony 1t B -ANTC-INTR.35G.M COP-INTR.3SG.M DIST.M FEFH [A]> T 72 5-INF.PL
héom.
ho-oom

73 7 IPFV-TPFV.1PL
(BFEZI73) L 2o T=-DT, EHZ LIzl LEH.

34 (WHMEDZIEND) ZafFo THMNATZIE I N L.

(44)  paurdi chiista orp aand c¢ha, heyey kaaro
paurd-is ¢h-is=ta arp  aa-ina ¢h-a héy-ey kaar-o
< :PFv-INTR.1S6¢  coP-INTR.1SG=coNy [ K D-INF.M  COP-INTR.3SG.M DIST:M-GEN 72 8)-ABL
Catari leii joo.

Catari  le-ii ja-60

Az Et5-cp 47 < -SUBIN.2PL
WA TND ERIWT-DT, 2o T,

35 mriolh, FHOEI L EMIRETE LD

(45) kabé manis budéoga chata, apanéy peépe Caya
kabé manis bud-uun-éga ¢h-a=ta apan-ey  peé-ene ¢aya
Wwo B F U5 -ANTC-IPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M=cont H -GN E.{-PL-GEN.PL &f
paurjéga ¢ha.
paurj-ega ¢h-a

[ < -1PFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

FIFENDE;, BHOETLOREZM<.

FIRRE RN EIRISH B, H2i0h L AT LR VIWE Th o T2 2 bRt BIC S ¥ 5
L5 BREESHTRETE LY, B4 5 EpEBEH ClEFNEEA R <5 £ 52T R>T5
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3-6
(46)

3-7
(47)

3-8
(48)

3-9
(49)

3-10
(50)

3-11
(51)

Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

BIERZEW-DT, (FAT) M7,
u  buchoons chiis, heyéy kdaro kisek khaanéy
u  bucho-uun-is ¢h-is héy-ey kaar-o kis-ek kha-ina-ey
FL  BLZ 5-ANTC-INTR.1SG  COP-INTR.1SG DIST:M-GEN 7= 8-ABL {i[-INDF.SG.M £ X7 -INF.M-GEN
ray irda chiis.
ray  ir-aas ¢h-is

YA 4 DH-1pFv.1s¢  cop-INTR.1SG

FLTZENE 22 DT, (AT AERTZ0,

ARFFHEL L.
u apuu iraa chiis.
u  apau ir-aas ¢h-is
FL o RIZ 9 %-pFv.lsc  cop-INTR.1SG
FRFD BIFET
CLod, —MICBIHEZENEL L.
sa bebaaléy  gooli koot  khdam.
4 bebaal-ey gooli koot  kha-aam

BV F#-cen BW Lz A5 -pFv.leL
XL, Bfix—HIcRE~L).

—FE B TR A BN EE AN
bebaaléy  gooli koot  khdame?
bebaal-ey gooli koot kha-aam=e

Fte-cen B iz A5 -pFv.lPi=Q
B A — B L 9

HAE, BORRUTRD W edh., /HBIIRWRRUCR>THUELWW e d
masu itibadar  ¢hi, jumugy moosam  Saak héoga.
mas-yu itibaar  ¢h-i jumuti-ey moosam  $a-ek ho-ega
FL:oBL-pAT HiFF  cop-Ntr.3sc.F BHH-cen KK BV -INDE.SGM 72 5 IPFV-IPFV.356.M

BHHORGNEL 25052 T/ LTV, (lit. FAZIZEIFER S D)

(FAIZZ Z TR T D0 0) T <ICENE R TR IV,
U asfga intizaar irda ¢hris tu chodr hey le/ ao.
0 astaa intizaar ir-aas ¢h-is ta  choor hey le-ii aa-@

R DT A 9 %-1pFv.lsc  cop-iNntrR.Isc  #  F-<  pistim HUH-cp KD -susin.2se
FEZ Z TR TS, BIZRSBNET-S TR,
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

312 EOXRUVELESEHELTWELETEEAN?
(52) asey galam mdsu déeya?

aséy galam  mas-yu de-@=e

PROXM X  FhoBL-DAT 5 Z 5-SUBIN.256=Q

ZORERNIS N DR?

313 HOMNFITEEN O ET. /HONIPERFELZHZ LN TETET.
(53) a. hey manisan  ciini bdas munii sakéga c¢ha.
héy manis-an  ¢iini baas mun-ii  Sak-ega ¢h-a
pISTM H-kreM FHEOD FiE F9-cp TX 5-1PFV.356.M  COP-INTR.3SG.M
SbOFIITEFELTFEED.
b. aséy manisdasu diinf bdas munind dagi chi.
asey manis-as-yu ¢iini baas mun-ina aa-egi ¢h-i
PROX'M H-0BL-DAT TF[ED FiE EI-INeM K D-1PFV.3SG.F  COP-INTR.3SG.F
ZOFHEFHEFENRTE .

(53a) X Hefi syl +saking [T& %) I XD ATRERBL. (B3b)iL (G724 %E +) AEml+aand [5k5 ]
ZHWERBT, BBREEEL WD,

3-14 B BEEL T, T ZITABRENTH A DD, FEDR0

(54) say kam huindy Wdjasmo u  muni ni sakda
san kam hui-ina-ey waja-as-mo a  mun-ii  ni=  Sak-aas
BHAW D7y ZpB-inem-cen BREH-oBL-ABL FA 9 -cp NEG=  TE H-1pFv.lsc
¢hiis astdga  krsek girmina/ chata.
¢h-is astda  kis-ek girmin-aa-ii ¢h-a=ta

cop-INTR.1s¢ 2 Z  fi]-INDE.Se.M < -CAUS-CP  COP-INTR.3SG.M=CONJ

ML IR 2Nz, FAXZ IR FELIN TN D DGO RV,

3-15 (FRHEHBELEND) #5130 9FNTWAITTE b 9 FNZITEN R,

(55) kijeta hey chaugukunii  chor  nikhizd ¢ha heyéy
kije=ta hey chauto-kunii  chor  nikhit-a ¢h-a héy-ey
{i]ffz=cons DIST:M HJ-ADVLZ Fuy % :PPv-INTR.356.M  COP-INTR.3SG.M  DIST.M-GEN
kaaro e laazmi  eér disqaltéga.
kaar-o é laazmi  eét disgalt-ega

7-¥-ABL ANAPHIM MED  HE T E|DH-1prv.3s6.M
HONTHARLIZHEZND, EoLtHEZITHFENTNLS.

316 (HDOANIT) HREFESAKRRNESS.

(56)  hey manis oce  saayat ni daga.
héy mani§ oc¢e  Saayad ni=  aa-ega
DISTM AH %47 Nee= K D-1pFv.3sc.m

bOBITA R, ZHkKENAD.
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Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,

‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

3-17 B EFERALVWRAT, o L®PTEHMNENTZA LSRN

(57) pandna gaari ghardap hur héogi kijeta e darum
pan-ana gaari ghardab  hui-i ho-egi kije=ta é daram
jE-Loc H L 72 A-INTR.3SG.F 72 A IPFV-IPFV.3SG.F  {i[l{=cony ANAPHIM F 77
ni aayd c¢ha.
ni=  aa-a ¢h-a
NEG= 2K A-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
PN ETRTORNATEDD, BER THENKE L7049,
318  (BHEZELHDNIFID) SH, WDHNHLARWL, WRWRE L.
(58)  kijeta taayey waqgt chi heyéy kaaro e gardna
kije=ta tad-ey waqt  ¢h-i héy-ey kaar-o é gar-ana
fifift=cons KF5-en ] COP-INTR.3SG.F DIST:M-GEN 72 ¥)-ABL ANAPH:M  Z.-LOC
huinay imkdanta ¢ha noé  ni huindyta imkdan
hui-ina-ey imkaan=ta ¢h-a no6 ni=  hui-ina-ey=ta imkaan
72 5-INF.M-GEN  AJREME=cons  cop-INTR.3s6.M  F 7= NEG= 72D -INF.M-GEN=con  A[HEME
¢ha.
¢h-a
COP-INTR.3SG.M
A72DT, HIIRIELREELH D L, BRWATREEL H 5.
319 (B> THT) E2bbRTEITEANRDH DL L O,
(59) (iphdris hot deii) mdsu dikhiléoga ¢ha ki tusu
iphatis  hat  de-ii mas-yu dikhil-uun-ega ¢h-a ki tas-yu
A F 52z 5B-cp FhoBL-pDAT 5 D-ANTC-TPFV.356.M COP-INTR.35G.M fi] 75 :0BL-DAT
{ bughdar chi [ susu cha 1.
bughaar  ¢h-i susu  c¢h-a
TN COP-INTR.3SG.F Z COP-INTR.3SG.M

FEZFZ2X-0) AEBDRH L X OITHITITEZS.

ZZTOkKi M) OFENEN L 0B, FEEEDO whether 72 W 7R EIZ R7- L TWBH D, £
NELELTIT N Y ¥ AF—FEON A a=ke (K~—FFED=ta |ZFY) AN TNV D0b 7

AN

320  (RRTHIC Ziud) BAHIXNAREDZ 572,

(60) moosaméy cdayapya paurjii  heyéy mutaabiq jumug orp hdoga.
moosam-ey  ¢aya-na paurj-ii  héy-ey mutaabiq jumuti arb ho-ega
K5 -GEN Fl-PL f<-cp pistmM-cen BIL T B A 5]

REDFEEBN=L AL DE, AHIZMIZRAD.
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

321 LLBENRH-TDH, HOEEZHIALTNERS.
(61) mas pda rupayé chéekata u hday gaari gasds Iéesaka.
mas paa rupayé ch-e-aka=ta u  haay gaari gas-as lee-aas-aka
FhioBL FT  F4PL  COP-INTR.3PL-IRR=CONJ AL DIST.F L ffi¥%-oBL  HX % -1PFV.1SG-IRR
RUZBERH T2, HOHEEZEHE S DN,

FEHFE A R -aka 1%, —fRICa B =2 T ITHWIRAICH R DB BRI ORI RIZ/R D D20, B
(AN S E A IR FIRBOBEE TR T 5. ZOGBLDRTEEYDO L HIC, a2 TN Th
KEERR DR EHEDZ 6 H 5.

322 HLLERIEPHAZ TN TN h, FULZ I EVEFE T RN TLE .
(62) dgar tu mdsu ni mun;i ¢haayakata u tijek ni
agar ta mas-yu ni=  mun-ii ¢h-aay-aka=ta ua  tijék ni=
H L F FAOBL-DAT NEG= & 9 -TR.2SG COP-INTR.2SG-IRR=CONJ] #h &% I  NEG=
disgaltdasaka.
disgalt-aas-aka

2| A -1PFv.1SG-IRR
HLLEDBRMIET DR 0, RUEDZF 22BNl A 9.

3-23  (BbOANT) HATEEN-oTWND.

(63) hey manis §darasu jaandy rdi iréga ¢ha.
héy mani§ Saar-as-yu  jaa-ina-ey rai ir-ega ¢h-a
pIST™M B f-oBL-pDAT  1T< -INF.M-GEN JFHZEZ 9 5-1PFv.356.M  COP-INTR.3SG.M

HOFBIFHNATE 2> TV D.

324 ElTbEhEZD LAKEREA.

(64) masuta hey kamek piindgsu déo.
mas-yu=ta héy kam-ek piy-ina-as-yu dee-60
FL:0BL-DAT=cONI  DIST.M D72V -INDF.S6.M KT P-INF.M-0BL-DAT 5% % -SUBIN.2PL

b ENE D X o LD DIZEZ 5.

325 ZHUIBHDANIZF > T EAFFoTITIMEL 9.

(65)  heydsu mznta hey ledi jaaga.
héy-as-yu mun-@=ta héy lee-ii jaa-ega
DIST.M-OBL-DAT & ) -SUBIN.2SG=CONI DIST.M HX5-cp 1T < -1PFv.356.M

bONZENERf> TITIT L ER.

3-26 FTDOT—TNDEORBEAIIH TRENRE N,

(66) hday mithaai hday riibelas teii chi musas  kha.
haay mithaai haay tiibél-as tei-ii ¢h-i mus-as  kha-@
pIST.F  H IR piSTF  Al-oBL  {E<-cP  COP-INTR.3SG.F if%-0BL X5 -SUBIN.2SG

HOPUTENTH D HOBETIIH TR,
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Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

727k (gap strategy) (K DA FHELDEDIN T\ 5. #1E 2 BH7~d 5 & haay mithaai; [haay riibelds @
tefi chi] musaskha THDORET | [HOHUZ BGEWVTH D] FETERA] LRoTND.

327 boBRIRUUXE o7z,
(67) noé chor aayd chdakata.
no6 chor aa-a ¢h-a-aka=ta
F7- HFU K BD-INTR3S6.M  COP-INTR.3SG.M-IRR=CONJ

Ho L RIRTVEZL.

328 Hpleb kAT (85 TTH) ?
(68) tuta koot jaaya nda?
tu=ta kéot jaa-ea naa
F=cony LT 17<-1PFv.2S¢  TAG.Q
BEb kD2

329 ALMEFAIRT LD

(69) a. mdsu hey c¢aga leél nda.
mas-yu héy caga leél naa
FA:OBL-DAT DIST.M 1> TV D  NEG.COP
FFTZDFEZ N D720,

b. u aséy ¢aga  kisek dasaardas.
a  aséy ¢aga kis-ek dasaar-aas

L proX.M FE {i]-INDF.Sc.M %1 5 -1PFV.1SG
AT Z DFEDMZ > TN LS.
c. ki leel?
ki leél
fif o TW3
ESLTH-TNED.

330 ZhERfEorc (BELT) DI, BRIALEIR? /W, BAMfEoTzd k.
(70) - asday gooli maayda  ranin chi nda?
asaay  gooli maaya-aa ran-in ¢h-i naa
PROX.F B~ Fr-ercrF BRI H-TrR.35¢  COP-INTR.3SG.F  TAG.Q
ZORERTBREABMES AT L
- nikiyd u ranim chiis.
niki+ya u  ran-im ¢h-is
WU ZINTERIFINTERT FA BHEF A -tr.1S6  cop-INTR.1SG
W R, FADMESTZ AT
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R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

4. Tixr4R) GEHIRE E1715)
4-1-a (AR ET) TRV
(71)  dor maluund.

dar mal-uun-a

B B < -anTc-INTR.3SG.M

BEDSFRVMZ.

4-1-b  (Bes) T &BHT .

(72)  heyan dor malin.
héy-an dar mal-in
pisT:M-ERG.M  GE B < -TR.3sG

We ARz BT 72,

4-1-c  (AV D) FT7HRRT LT,
(73)  dor maliné che.
dar mal-inee ¢h-e
B BI<-TR.3PL  CoOP-INTR.3PL
BT THDL. (BERHITHNATND.)
S NS A RS LTEIEARMESC (=(6)).

4-1-d RT3
(74)  dor Dbagd.

dar bag-a
BE I % :PFV-INTR.35G.M
BEMEENTZ.

4-2 FIx (BHOD) BEsil-di-.

(75) u  cdund birois cak huguaim.
4 &un-a birddya-as cak hut-ua-im
FLo NEU-sem SLER-oBL Moz L E D-caus-Tr.1se
R 2L BB ST

4-3 FAX (BHo) shicidkzikber-.

(76) u  apan¢y cund birois [ biroisu gidyp  deend
G apdné-ey ¢un-a biradya-as birddya-as-yu gién dee-ina
FL BZy-cen /NEUd-sem MLEB-oBL SLEf-0BL-DAT HKPL 52 D-INFM
denim.
den-im

5.z %:prv-TR.1SG
INEE AN T & G ok

ANiEd+deend 15251 LWVWIHMAEDLET IV EEDL] LW IIFEREBZES>TWD . HERHEIT
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Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

—AEE S LI T RS TV D,

4-4-a  (FEQ=D > TODFHHTERRLY ) BT P2 S 2 BT 7.
(77)  maayda  pucds sapika leindsu bijaalin.
maaya-aa puc-as sapika le-ina-as-yu bijaal-in
Fr-er.F B T-oBL T ¥ /XT 4 —  HUDH-INF.M-OBL-DAT 1575 -TR.35G
BRESABEFICTFT ¥ T 4 —Z2 0 1T

4-4-h  (FERNATETLLR > TNWDLOE R T) RHIFHEHICERITA T 7.

(78) maayda  pucdsu tamasdaya irinda denin.
maaya-aa puc-as-yu tamasa-aga ir-ina den-in
#t-Erc.F B f-0BL-DAT E-PL I 5-eM 5% 5 :PFV-TR.35G

BRI ANETFICIFTE .

4-5-a FLTEICARZ BET-.
4-5-b  FNIBBICEDORE & SH 7.

(799 a. u cund birois [ biroisu kama  luaim.
G dun-a birdéya-as birddya-as-yu kati-a la-uaa-im
FLo /NEU-M SER-oBL YLER-0BL-DAT Afi-PL 35 D -CAUS-TR.1SG
AR IR E AT
b. u cdund biroisu kamia laané den/m.
a  ¢un-a birddya-as-yu kata-a la-iné den-im

FA o /NEW-Mm WBB-oBL-DAT Afi-PL B A-INFPL 5 X 5 PRV-TR.1SG
FAFBIC mUT) MEEFED LIS HT.

W OFIZEE, (19)D & O KB TCORRITEHEFZ T L TEELEEL, MU THLAED X
IZLIEGAEBRYE, —FHTEO)D LS A Ed+ 52 5] METOMKIIREDOAZRTOIELE N
I EThole. HUMRIREIC L D2FER ZRZL2VERFGH Y, oWV oltBFORTEETH-
THEEFZ FTLTHERT LI LEHDEA 500, —HHITT I THD LB H . AXEE TOR
ZDEIp=a T U AEPEL D LD FTREMEIEE 1 TR,

4-6 FLIHIZEDOREHITT-.

(80) u cund biroisu hday kitaap denim.
a  ¢un-a birddya-as-yu haay kitaab den-im
FL o /NEUd-Mm EB-0BL-DAT DISTF AN 5.% % pFv-TR.156
FULEBIZE DR E BT T-.

4-7-a FATBBIZARZHATHITT-.

(81) u cund birois [ biroisu silooy  paurjuaim.
G ¢dun-a biradya-as biradya-as-yu §iléoy paurj-uaa-im
FLo /hEU-M SEf-oBL Y.2f-0BL-DAT 75 M < -caus-tr.1SG
FINEC Aty Frorid i VAR el
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4-7-b  SLIFFICAZFA T LT,

(82) bada biroin mdsu siléoy  paurjuain.
bad-a birddya-an  més-yu Silooy  paurj-uaa-in

KZEV-m  WeB-ereMm  FhoBL-par EE < -caus-Tr.3sG
TSR YRR A R T2

R0 EWFRBLCE B 22 HIPR « ARk 220, (81, 82) 1R URHEIE DI TR 72 LT » TV D . IRD 2 X h
ZHRI 20,

4-7-¢c FATRHZEZZ Y- TH b o7t
(83) u  maismo apaney jaar  curuk iruaim.
G maaya-as-mo apané-ey jaat durak ir-uaa-im
KL B:-oBL-ABL H%r-cen %  ono:UIET 9" 5-caus-tr.1SG
TR A DEZEY) 58T,

ZD@)DBEHE ANEZT-UNBL)TH L. 0LV BV O AICBE D S HIRIE /20

(84) maayda  masmo apaney jaar  curuk iruain.
maaya-aa mas-mo apané-ey jaat curik ir-uaa-in
BE-ErG.F  FAioBL-ABL  Hy-GEN % onoHIT 95 -caus-Tr.3s6
FHIFNC By DAY H 7.

4-8-a FAE (A D) Raor-.
(85) u apanéy asey jism  duruaim.
U apané-ey aséy jism  duruaa-im
FL HZr-cen PrROX:M K P9 5-tR.1SG
FUTE DO Z OERETE- 1=

4-8-b FULFAEVE- T
(86) u apan¢y hata  duruaim.
G apéné-ey hit-a duruaa-im
L BE4y-cen  F-pL UE D -TR.1SG
FTE S OWFE -T2

S ZUYRD N —XFEEE#D - Lorimer (1939) TiE, #¥E9 1 1Z doing (do-) T&H Y, duruaand

(durwana) X TBWD, EHHED] LW oEELELGTEIN TS, EFICLHBHFAETIE, 7
PAE I F 73— FRCIE 2005 RS (7038 X) T 2012 48558 (W78 AAY) T duruaand 1465 |,
TN RT 2 VAETLTIL 2008 £EBE S (B3 /1 G) Tdoindg & 72> T\ 5.,
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4-8-¢c HITFEVE-T-.

(87) eyan apanéy hata  duruain.
é-an apéné-ey hat-a duruaa-in
ANAPH:M-ERG.M  H7%y-GEN F-pL &9 -TR.35G

BUTH D OmMFZ e 7.

49  (HOoE®DIZ) FITZoREE -7
u
a

(88) hday kitéap gasds leim.
hday  Kkitaab gés-as lee-im
L pISTF A ffi#%-oBL B D -TR.1SG
FANTE DR EE STz

H 4y D728 DT % R BT R BT 5 SHEER TRV MMA DD DAFETH S EHEITR L2,
B ZIE@YD L I RE VN2 THIETHEY. HLZDOEETYH, HAEDO L L0 BWEH
O THiFsd) L3R, BEWF2EHRTHEAI1CH uhday kitdap gasds leii [FATZZDAZE T &
WO FIOPWAINT heyasu (2] 7 E2EFIVIAEEDDITEEL .

(89) u hday kitaap gasas leii denim.
u  haay kitaab gas-as lee-ii den-im
FL o pisTiF AR flits-oBL ELD-cp 52 5 :PFv-TR.1SG
FFZDOEREE-T, HiIFT-.

4-10 1% (SFDOANEBIL) (AW BRY &5 Tz,

(90)  epee apanés majdna  téepe chéeka.
én-ee apané-as maja-ana te-ene ¢h-e-aka
DIST:PL-ERG.PL H %7-0BL [H]-Loc ¥T->-TR.3PL  COP-INTR.3PL-IRR

S EERA N S G AY )

4-11 ZDONTE=BIX (BRAZe—f2) H~T7-o7=.

91) ey bandé gdri (huii) sehérasu { rawaand huyé /
én bandé gati hui-ii $éher-as-yu rawaana  hui-e
DIST.:PL AP HF-T 725H-cp  f-0BL-DAT HR L7 72 5-INnTR.3PL
nikhizé 1.
nikhit-e

Hi % :PFV-INTR.3PL

ZDNTHITEE - THICHENT 7Z.

4-12 ZOBENINLT D (ZOBEE L2 LT LE D).
(92) a. hday philim dekhingsmo mdsu roina daga
haay  philim dekh-ina-as-mo mas-yu roi-ina aa-ega

pIST;F  BE]  F5-INF.M-0BL-ABL  FA:0BL-DAT 1< -INEM 5 -1PFV.35G.M
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¢ha.
¢h-a
COP-INTR.3SG.M

ZOREZBL D Z & TRAUINRLT T 5. (lit. FATHES Z &3k D)

b. hday philim dekhindgsmo meé aasiméy  daye che.
haay  philim dekh-ina-as-mo meé aasima-on aa-ene ¢h-e
pisT.F B B A-NeM-oBL-ABL  FAIGEN  {R-PL 3 5-1PFV.3PL  COP-INTR.3PL

ZOBREZB L Z L TROFERS (HT) k5.

4-13-a FATIR A E]| S 7=,

(93) u tiggon { raq irim /[ meim }.
u  tigoon taq ir-im mei-im
P ono:EHIIL T % -TR.1s6 ) % -1r. 156
FATIR A > 7.

4-13-b (Do KELLTC) Rty w7 EoTLELT-.

(94)  mdsmo gildias { raq huya | bagd }.
mas-mo gilaas tag hui-a bag-a
Fh:oBL-ABL oNno:ElL 72 B -INTR.356.M E|}1 5 :PFV-INTR.356.M

FNZ K-> Tay 7 RNENnT-.

BRI S TR ENT2(93) & b~ D &, (94) (BRSO TIEHENIIFRE LTERZHVD Z L TR
PO SZRIALTNDEFAD.

4-14-a EDHFNTA—E—ZHAHTET AT EDT) Rivkrolc
(95) a. badgpo buurek koof? piingsmo soii ni sakis.
baapo  buut-ek koofi piy-ina-as-mo SO-ii ni=  Sak-is
A ZU-NDFseM 2 —b—  fkIr-INFmM-oBL-ABL AR D-cP NEG= T b-INTR.1SG
WER, BT SAa—b—Z AT DIZIRN D> T2,
b. badpo u buuirek koofi pii soing ni sakis.
baapo G  buat-ek koofi piy-ii so-ina ni=  Sak-is
A FL Z-morsem  2—E—  fkEr-ce ERZ-mEM  NEG= T X 5H-INTR.1SG
FEH, FAUE7-< SAa—b—%AT, IR oTe.

4-14-b  ZDO S RIIMEFERTELS S AH-T (I ShdH o720 T) IRiviehroTe.

(96) a. badpo buuizek kom  huindgsmo ni Sofi sakis.
baapo  butt-ek kim  hui-ina-as-mo ni=  so-ii sak-is

A~ LU -inpFseMm  fTEF 72 H-INF.M-0BL-ABL  NEG=  HRD-cp T& 5-IntR.1SG
MEH, 72< SAMEFERSH 27 OIFMTIRN 2o 7z,
b. badpo u ziaadd kom irinay Wdjasmo So7i ni
baapo 0  ziaadd kém ir-ind-ey waja-as-mo  So-ii ni=
A Fh BV fEE 9 5-INEMm-cen PREH-oBL-aBL MR D-cP NEG=
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sakis.

sak-is

T & %-INTR.1SG

MEH, R SAfLEZ L7coO TR - 7

WD 4-14c, 4-14-d 1%, AREOFEZEIIIRWNSEBICHW = UL Ry —EOT—4% (= 2012), 7
Ny AX—FEOT —4 (Ef] 2024) ([ZH-72L72DT, ZEEELE LT R~v—FBTORRLEFET
B UT, B0 TWAE S DIXFERE).

®4-14-c ZOAFRITITE D LTHFED RiF o,
(97) asey bor mdsmo apuu  (irind) ni héoga c¢ha.
aséy bit mas-mo apau ir-ina ni=  ho-ega ¢h-a
PROXM £ #AhoBL-aBL LT 9 A-INEM  NEG= 72 DIIPFV-IPFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M

ZOAFRNZ L - TEFH L b2,

FEEDEE T Pr— L TERWAFREMEOERI L L THAH O T, BEEIZXONDO LI 1ThoTe
INRTN Ry —GBERT LY ¥ AX —3BORESCOBERIZRHE 2> T DDITIIEERLETHD.

4-14-d ZOFRKIZE D LTHFHREDR.

(98)  ase¢y ghat amécmo muning ni { hooga ¢ha /
aséy ghat  amé-ec-mo mun-ina ni= ho-ega ¢h-a
PROXM M FAE-OBL.PL-ABL = 9 -INE.M  NEG= 72 7 IPFV-IPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
Sakdam ¢hoom }.
Sak-aam ¢h-oom

TX A-1pFv:1PL  COP-INTR.1PL

ZOFROHFUNIFL- BIZIX (bW, a0,

(98) TILRAMREDHRBLE LT, (97) & [Al UAER + & 7E +huing 7251 &, (95b) & [A] UAE R + 745 E
+saking [TE %] ORI TR, BIFITRFENAAERT & —H L T AMERIZ > TnbH—,
BEITHNT (98) Tl [FA7=H)) 1B LTEY, £ 909 B IR0 I SUEER R Ui
YRR TVA,

4-15  FAITEADE .

(99) mee kapdl dukhéoga ¢ha.
me¢  kapdl dukh-uun-ega ¢h-a
Fh:gen  EH JFB T P-ANTC-TPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
FADAD T2,
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4-16 PRLIFEBR R .
(100) a. hday jooye jaar  jiyi ¢hi.
haay  jooy-ey jaat jig-i ¢h-i
DIST.F %-GEN %%  fU)-F COP-INTR.3SG.F
W DEZITR .
b. hday jooyé jiyi jaar  ¢hi.
hiay  jooy-ey jig-i jaat  ¢h-i
DIST.F  #C-GEN JeVW)-F %  COP-INTR.3SG.F

lit. #ited (i) REE.

F~—X%BTIIATARBICE LT, YL Ry —iB07 Ly v A X —iE L ARk, WTEY Bl Tk
WL Td DTN USNNTRE L ZE X 5. LLTFO(101a, b) TIE(100) & [ U< BHRETAE TN, WiTAY
N T 5 (1010) TIXGATR B T E 2 /R LT\ 5.

(101) a. mee duy benderin che.

meé duy benderin c¢h-e

Fh:cen . fifiBkPL  cop-INTR.3PL

FAD 2 NDIRDED . (=FAZIE 2 NDURAES . )
b. insaanéy duy achiy che.

insaan-ey duy achii-y c¢h-e

B h-cen H-pL  coP-INTR.3PL

ERD2O0ERHS. (=t MIZAR229H5.)
c. mas pda duy kitaapoy  che.

mas paa duy Kitaap-on c¢h-e

FhoBL AT . AR-pL COP-INTR.3PL

DL ZAHZ2MOAN D L. (=FhT 2 MOAEZF>TWND.)

4-17-a UL (BlD) WOJFZ =Tz,

(102)  eyan heyéy phaakds  tenin.
é-an héy-ey phaaka-as ten-in
ANAPH:M-ERG.M  DIST:M-GEN  JH -OBL ¥T-2:PFv-TR.356
WIxHDOANDEZFT 7.

4-17-b i Gllo) Woliz ST,

(103)  eydn heyéy saakas  lomin.
é-an héy-ey shak-as  lom-in
ANAPH:M-ERG.M  DIST:M-GEN Hﬁ'OBL @U-TR.SSG

Wldd D NDOREZ AT,
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4-18-a FAIE B> TRDLDE R,
(104) a. u hey aanée bulukéo dekhim.
u  héy aa-inée bulukéo  dekh-im
FL pistm KDH-sm FOERZ HA-tr.1sc
R KTNWDHZ A I 7 TR,

b. u es [ hey aands dekhim.
u  é-as héy aa-ina-as dekh-im
FL  ANAPH:M-OBL DIST']M K A-INF.M-0BL 55 -TR.1SG
FAFAED K D D 72 BT

(104b)IZ AT v ¥ 2 TRARMA 2R LTV D, es & V=3 E hey & =3 E THEE B OR0E -
TWAEHITEZD. JiIEOHEA, es M%) & aands kD Z %) LFEKIC, EH 56— REHEIC
2o TS (MxtkIBiZe M) . BEDEAITIT hey T MM TH Y, —fEEHEIE heyds 121372
STWRWODT, hey aand [E1RD Z L1 EWIHEINEITER I, TORENPHFES LTk
CERINTND DR L FEMES.

4-18-b  FAIWAS AKD Z L Z2m->TND
(105) u dasaaraa ¢hiis oce e daga.
u  dasaar-aas ¢h-is oce ¢ aa-ega
L H15-pFv.lse  cop-INTR.ISG 4 H  aNaPEIM  ED-1PFV.35G.M

FE, A RWAKRD &H->TND.

€®4-18-c  TIFTHRD BRT.

(106)  eyan gidka deenée aaya.
é-an gia-aka dee-inée aa-a
ANAPH:M-ERG.M  HWK-INDF.SG.F 5-Z 5-sM K 5 -INTR.3SG.M

IR 2 N>k,

419 HIAS (DIEH) B LE-T-.
(107)  heydn jiit héoga irdi sé0¢ irin.
héy-an jiit ho-ega ir-ii S60¢ ir-in
DIST.M-ERG.M  JBEF] 72 B:prv-rpFv.3sam T H-ce EX T H-Tr.356
Beid () oL ilo7e.

N=E4, J%ﬁ%ﬁéioﬁ%ﬁibﬁb%%*éﬂﬁw FEEG - BEBFOMLOFI HIZIL, iring [9
51 OGSy FI CTH D i LT 3L VB AS.

6T, irnd X 25 EWHOBRTHWOLNDZ EbH DD, L ~irdiirin I~ E S o7 (lit. ~
LTL)) EWIODIRLDO LI ICRX HDRELOWEER ETRIGT 5.
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4-20-a FAE (=y 7)) K (D—F) Z8AIZ.
(108) u  paani piim.
U paani piy-im
7S/ T e-Tr. 156
FAIARZERATE.

4-20-b FAT (v T'D) KERHEKAT.

(109) u paani piim chiis.
U paani piy-im ¢h-is
LK fkte-tr.1S6¢  coP-INTR.1SG
FAIAR Z R HE 2 T

(108) 23 Hiflii 25, (109)3HAETE TIT/AR > TV DA, T T4-20-ab D==T7 V ZADEWTH e A
ERB LT ONTIEW W, MAFIETEREWNAICRETL2EEMTHLZDOREELEZ TN /20
7290, TBEWETE TV RWVDER, EFATHAB)ESZ2DL, —#HET THLIRATEEZ LA L
BLIEBETHDHENI=aT VAN TEHI I L L TEXHETHD. DRI EROXENE K~—=F
FETCIISHEMIC LW EB X TR,

4-21 PHTHZ B2,

(110)  eyan moos  ni khaaga c¢ha.
é-an méas ni=  kha-ega ¢h-a
ANAPH:M-ERG.M g\\] NEG= ﬁ’\ 5 -IPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
PITAE 7200,

4-22-a A HIFHE.

(111) e silda cha
6ce  gild-a ¢h-a
A H  #7-V)-M  COP-INTR.3SG.M
A BT,

4-22-b  FAIT (W7223) JEuy (FAICITHELS KL D).
(112) u  séen héo chiis.
a  $éen ho-aas ¢h-is
FL WA 7~ 7275 :1PFv-1PFV.1SG  COP-INTR.1SG
T Z TV D,

€4-22-c  FAFAR .
(113) meé niija  dagi chi.
meé niijja  aa-egi ¢h-i
Fhigen  IRE  HD-1PFV.356.F  COP-INTR.3SG.F
FADHRR DR D .
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TNy AXF—FEPU )L Ry —E TG EZHWT TRUCIRGR KD ] L7250, F~—FFETILE
KA WD, o100, 100)DOFTAICET 256128 &, IRKDEERENANRE NI Z ER0n

HEINIRV. — T TROAL)RE DO(116) 1T 5L TH 5.

€4-22-d FALTIV Ry —FENTES.

(114)  masu urdu aagi ¢hi.
mas-yu urda aa-egi ¢h-i
FL:0BL-DAT PN 3 % -1PFV.3SG.F  COP-INTR.3SG.F

FNC TV Ry —EAkD. (SRE VAV Ry —B3TE5.)

4-23 AN ETHLNoT-Z LICFITE -,
(115) u  heirdan huis eét buurek bandé
u  heiraan  hui-is eét buut-ek bandé
FL OB 725 -Nrise HFEZ ZU-INDESGM  EPL
HEINIEL D AR BN LI, RUTE W,

€®4-23-a FAFEEL V.

(116) madsu ghusi  chi.
mas-yu ghusi  ¢h-i
%_[\ZOBL-DAT é@ COP-INTR.3SG.F

CEODR DD,

4-24 WAV IR T,
(117) orp suruu huya.
arb  surtu hui-a
N 4BEY  72%-INTR.3s6.M
MR E > 72,

4-25 ZORFTLLSTEND.
(118) hday kitdap buiz gos  héogi ¢hi.
haay kitaab buut gis  ho-egi &h-i

chéeka(ta).
¢h-e-aka=ta

COP-INTR.3PL-IRR=CONJ

DIST.F A 2N ik 72 B aPEV-1PFV.3SG.F  COP-INTR.3SG.F

FORITETHTENLTND.

®4-25-a Z DA 7T EL<UNS.

(119)  as¢y caaqun sa curuk iréga c¢ha.

asey caaqu-an sa curak ir-ega ¢h-a
prOX'M A 7-kreM RV onoiBIT " 5H-1pFv.3s6.M  COP-INTR.35G.M

DA 7L EB.

(118) £ (119) £ 1%, gos huing ' 5] & curdkiring T8I %] &9 BLOXIT/2 > T\ 5. (119)
TEHBRAETA TREKER S TWT, FEEENREEY TH > T MBS R CITRER &
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DT ENRTEND.

5. P& - FERBK] GEUGRE F188)

51 HOANTFWHZLTND.

(120)  hey maniséy  niilé achiy  che.
héy manis-ey niil-e achi-n ¢h-e
DIST]M  %J-GEN HU-pL H-PL  cop-INTR.3PL
HOBIIHF VT

AKETIE, TOFEETIIAT v a2 TRYSTES BT A TWEZFTHEIZHOWT, EHabrds
FAWTE ST EH L TW5.

5-1-a HFWADA

(121)  niile achine manis
niil-e achi-epe  manis
FW-pL H-cenreL B
FOHOH

5-1-b  H2AFWA
(122)  hey kéono  heyey achiy  niilé c¢he
héy kéon-0  héy-ey achi-y niil-e ¢h-e
pISTM £ (D-M DISTM-GEN H-PL  FH U -PL  COP-INTR.3PL

ARHEWE (it FEOZDHEDHNFWZEDE)

SERAE A BfRR & L CREMRIN4SalVE (relative-pronoun strategy) T IERIFREAZ LT\ 5. &A%
DEFFLLTVDN, HFEHEWZ L TWRVDON, RRFRREWVT-E L TW5. kéono heyéy DSy
1%(164b) 12 9% & 912 koondy [koon-o-ey | & D-m-cen] & FZILTRWETH D (LMHIF koondy

[koon-i-ey || & D-F-cen] (X(B54)Z ). R~ —FFEORRENC X H2EARX, N-Rel IHIZ7Z2 5. FD(125)
TIEBIRFINERE STV D.

52 bo#k (10} ZREV - HOLITEWEE LTS
(123)  hday jooyé jiyi jaar  chi.

haay  jooy-ey jig-i jaat  ¢h-i

DIST.F  #0-GEN JeVW)-F %  COP-INTR.3SG.F

HOLITRWER.

5-2-a RWEO&K

(124)  jiyi jaatly  jooy
jig-i jaat-ey jooy
FEUWr Zen L

RWEoik
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5-2-b ZDORW\W&K
(125) hgay jooy hayey jaar  jiyi chi
haay jooy haay-ey jaat  jig-i ¢h-i
DIST.F #  DISTF-GEN %  [U)-F COP-INTR.3SG.F

ZpEWi (it FOZEDOENENED)

5-3 HDOANZIIERRHD.
(126)  hey maniséy  salat chi.
héy manis-ey salat  c¢h-i
pISTIM  FJ-GEN M CcoP-INTR.3SG.F

OOFIITAEEDR D D.

5-3-a D%

(127)  salatéy manis
salat-ey  manis
Hfé-cen B

HEeD T

54 HOANZIE (D) BRH5.

(128)  hey manisan  sa achaaga dasaaréga ¢ha.
héy manis-an  §a achaaga dasaar-ega ¢h-a
DISTM J-ERGM BV 435l %15 -1PFV.356.M  COP-INTR.3SG.M

HOFITRWHIZ > TN 5.

5-4-a ARLH5ADHH AN

(129)  soona achaagas  hes ¢ha hey manis
soon-a achaaga-as hés ¢h-a héy manis
FELW-m 3Bl-oBL  F1oTU'3D  COP-INTR.3SG.M DISTM 5

BN S5RE > TWHZEDHE

TR H(66) & R U2 HIEIC K D4 ER. 1o & B CIEBMRR 24 M L7z Rel-N EOBURERD X 5
THH DD, FHUL R~ —FEREREHEICBNT, Lo iEH L WA EBIEDER & FEEICES)
RN b IEENEE (0F) BIICHAEE S (F 2021 : 67-68) 72D THB.

T R~ —FFETIIEHEDOTFEIC BT 2 AMBEREAC, Rk, serifl B aE, sefifatmEiao 3
V=N HDH. T THRRTWNDDIEISEMHDFEFZORETH Y, 2o TIXFIT5EMEM B B oE)E
AW DHT-0, (1296FDFNICEENS.
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5-5 HDANIT 22 7%72.
(130)  hey manis  biiso duy badisay  cha.
héy mani§  biis=0 duy badisa-ey c¢h-a
DISTM 5 —+=& = H-cexn COP-INTR.3SG.M
HOBIL 22 52,

5-5-a 22 DN
(131)  biiso duy badisay  manis
biis=o day badisa-ey manis
—~+=& = HE-eeN 7
223% D%

5-6 & DNITHE LERTE.
(132) hey maniséy  jii meherbdan c¢ha.
héy manis-ey jii meherbaan ¢h-a
DIST'M  JJ-GEN fiy B COP-INTR.3SG.M
BHONDLITE L.

5-6-a B LUMERO A

(133)  meherbdan jiiey manis
meherbaan jii-ey  manis
ETATIRAN fir-Gen
LWL DS

57 SO NTERE.
(134)  hey maniséy qgat  jiy/ chi.
héy manis-ey gad  jig-i ¢h-i
DIST'M  %-GEN HAL FEU-F  coP-INTR.3SG.F
HDOFHOE TR,

5-7-a HDmEWA
(135) qat  jiyd I jiyi manis

gad  jig-a jig-i manis
HL Ruv-m EWwr B
HOFENT

—HOHBREBN L. FEBNTHE L[ THR LIZOED, MABENAIZL > TR LEE L
THDOT, HEORmWAMEEZRNS, M2 &M a2%Ior Lz, gat [0 2 etEadie o chots
D jiyi DMEDILD D>, BAERGFE T b 2 FEA G manisl B 112G D TR jiya HMEDILD DD,
ELLICHENDH D, (134)2_X—ZIT L TA9)D & 9 RZEAIEIC &L 24 FHEM 2T 572 51X, qatjiyi chi
(hey) manis &SI jiyi 25 523, K L(A3B)IIBAFNC L 24 FEMTH 5.
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58 HOANFEN10 B TFTHHD.
(136)  hey maniséy qgat  poy biiso Caur  biiso day cha.
héy manis-ey gad poy biis=o caar  biis=o day ¢h-a
pistm  F-gen  HOL A =& N “+=¢ +  cop-NTR.3sG.M
HDOHOTEIL 190 72.

(134, 135) CLMEAFITE -7 qat 7278, (136) TIXBMEA T & L T TikEEs ¢hi TixZe< cha & 72
STW5., 7ZUoPROEFEBUTOMMRIZHE, EETHLZ L T THEGNCEAL Ty L Ry —iF
FEEEHWTEY, Ry —F@ERT VY v AX—ih7e EOER _HH#EETOR X FITRIEBRIZR > T
%. ZOXTIX 1190) ZiHE> T R~ —FFETHRILL TWDIIZ, FFE T30 Tk 1H) 28
AR L C AR T SEAREETLH 5.

59 ZTOAFMNANEEZ LTINS,
(137)  hey bor caurkoond sakaley cha.
héy bt caurkoona sakal-ey ¢h-a

pist™M A1 DA JE-GEN  COP-INTR.3SG.M

HOATNABNED AT,

5-9-a UMW ED) A

(138)  caurkoond hot
caurkoona  bét
PSS el
b Ara)

510 HDNIZITF DR H 5.
(139)  hey manisas pada hundar chi.
héy manis-as paa hunar  ¢h-i
DISTM %3-0BL AT N cop-INTR.3SG.F

HOBITHINER-> T\ 5.

5-10-a FHREDHDH A
(140)  hey kéono  pda hundr chi
héy kéon-o paa hunar ¢h-i
pistM  ED-m BT HlF  cop-iNTR.3s6.F
BifizE->Tn5b A

511 & DO NITHRT.

(141)  hey manis galis  c¢ha.
héy manis  galiis ¢h-a
DISTM W ATZ  cop-INTR.3SG.M
b D FITIFRT.
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5-11-a HDONIFEDH 5.
(142) hey manisasu tatdgar  ¢hi.
héy manis-as-yu tatagar  ¢h-i
DIST'M  57-0BL-DAT  ZH COP-INTR.3SG.F
HOBIITBN D D.

5-11-b  JHKD A
(143)  galiis
galiis
AT
PN

512 HOANFHFWVIREZE TN D.
(144)  hey manisan  niilé rayéy

karuaarée  laii ¢ha.
héy manis-an  niil-e ran-ey katu-aare  la-ii ¢h-a
DISTM -ERGM TV -PL  fA-GEN AA-INDE.PL 35 D-CP  COP-INTR.3SG.M
HOHBITFVREETND.

5-12-a FWHRDH

(145)  niile kanine manis
niil-e kata-ene  manis
FUv-pL Af-cenpL  F
HUWARDH

5-13 HDONIFIATRENTTND.

(146) ey manisée  ainikoy  deii che.
én manis-ee  ainik-on de-ii ¢h-e
DIST:PL %-ERG.PL @ﬁ-PL 5— 2_ 5 -Cp COP-INTR.3PL

HOBT-HITIRSEZ LT\ 5.
REDHEHIT deend (52 %] TEHINS.

5-13-a AHTFXDH

147) a. ey ko ainikéy  deii che
én ko ainik-on de-ii ¢h-e
DIST.PL ?ﬁ fﬁ—PL 5. %2 B-cp cOP-INTR.3PL

IREEZ T TNDED
b. ainekéne  manis
ainik-epe  manis
$&-cenpL B
IREED %
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5-14 HDNTIFERND.
(148)  hey maniséy  meeli ¢hi.
héy manis-ey meeli ¢h-i
DIST':M %-GEN % COP-INTR.3SG.F

HOBIIIENED.

5-14-a BEISDON - EDOWDH A
(149) a. gar irii

gar ir-ii
fiE 3 5H-cp
il L C
b. aséy gar irii ¢ha.
as¢y gar ir-ii ¢h-a

PROX'M &l 9 5-cP  COP-INTR.35G.M

WEIBERETS. (it f 50§ LT Th2D)

{7 Vs % AF —FEOFHA S gar étum (iné) TGS L7= (Z038) | (% 2024:36) DO ERME D
RN ERESERONZTZ), UL Ry —fEOFHE L sadisudah (2503 TREAS D (BE 2013:128) %GR
SH-ON(149) TH D, RIS FIE TH Y, DO L CHER DRl I3 4 SaEffir) s
WIRNTzsD, B E LT ELV. (1490)0 K o iz3cic 3, b v Ry —ik sadsudah &R T
ThD LI RBNET DN, T b UEEIT R > T\ 5. FEEN(150)7: & OMaks B8 L TERHA L2
PLFD(149) & i 1B 1L, BIC X o TIHEM EHIE Lz 0 IESUEM & HE LTZ D LT,

(150)  gooli khain joro
gooli kha-in joto
B B5H-1R356 D
B DA, (FE 2021: 68)
(149) c. gar irin (asey)
gar  ir-in asey
FEME 9 5A-TR.3SG  PROXIM

s LE (ZON)

8 L Ry —FET MEITRELSTS. | XA TFOM49)D L H 175,
(149) vye Sadsuda  he.

yah  sadisudah h-g

PrROX BEAED COP:PRS-3SG

lit. 7% B> Th 5.
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5-15 HDANIZIE 3 AR D

(151) hey maniséy cay diapeé che.
héy manis-ey c¢ay diat+peé ¢h-e
DISTM J-GEN =  B+E-FPL  coP-INTR.3PL

HOEIZITZI NOF B NED.

peé DHEIEIL puc B+ T, dia MR & OEAEFE dia-pic THRINZE R L2 T4 L0 o8&
FLTWAD.

5-15-a 3 AOTFFHLD A

(152) cay cunépunépe manis
cdy Cun-e~<p>ECHO-€ne manis

JINEUN-PL~ASS-GEN.PL 55

lit. 3 A\OFf7=Hb D5

[1]

cuné T/hEv e ORESE cuné puné T 172 O X9 RBHROEFIEE-TWD. I Tlid%
NI ER AT > TN D.

5-15-b D AND 3 ADFik

(153)  hey maniséy  cay diapeé
héy manis-ey c¢ay diat+peé
DISTM 5 -GEN = R+ BT

bHDOFHD3INOFHZH

5-15-¢c #FHR LT\ D 2ok
(154) haay jooy kooka  beethi chi
haay jooy kook-a beeth-i ¢h-i
DIST.F £ ED-r  JBE A PFV-INTR.3SG.F  COP-INTR.3SG.F

HIELTWS (lit. #oTW5) otk
[FED | ZEWT 5 beesing &V #FAD, THEHD) EWOEBEKRE LI AN—T 5.

5-16 Z TIIRD8 AL D.
(155)  hey jaanwaréy ost pda  che.
héy  jaanwar-ey oOst pii-a ch-e
pisT™M  Bi¥-cen /U JE-PL  coP-INTR.3PL

HOENZIL8 DDRENBH 5.
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5-17 FORELWIIT L a— LB A>T 5,

(156)  hey paanina  mo jarméos  cha.
héy paani-ana Mo jarmoéos  ¢h-a
pIST:]M  /K-LoC U4 EEo57  cop-INTR.356.M

HOKIZIZTA VRRE TN D,

5-17-a 7 /v 32—V A OfRZW)
(157) mo jarméos  cha hey paani
mo jarmoéos ¢h-a héy paani
U4y WEo57- copIntrR.3se.M  DISTIM /K
TA DRSS TNDHIK

5-18 HDONIFBE&EFF>TWVD.
(158)  hey manisas pada rupayé che.
héy manis-as paa rupayé ch-e
DISTM 5-0BL AT 4L cop-INTR.3PL

HDONIBEEF->TWA.

5-18-a BEFFHD A

(159)  rupayée che manis
rupayé  ¢h-e manis
¥4 pL  cop-NnTR.3PL

BE&EEF-oTWna5

xxxxx

TWb) EHE-TND. ZOFRNICHOWTIEL(136)DfiEii 2 2R S vz,

519 BEXD L ZAIZITRNBND N2
(160) tu pda sunéok ¢hda?
ta  paa Suno-ek ¢h-a=e
= Py K:-INDF.SG.M COP-INTR.3SG.M=Q

BRNIRZFF > TWVDH 92

5-19-a BEXDOFIZKITWVDHN?
(161)  tumda garana  sundok ¢haa?
tumaa gar-ana  suno-ek ¢h-a=e
B GEN FE-Loc  K-INDF.SG.M  COP-INTR.3SG.M=Q

BHIORICRITED 2
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5-19-b  R#&f]->THH A

(162) sund palidéga manis
suno  palid-ega manis
K EFTH-prv.3sem B
REBTCTNDHE

(129)D & Z ATIR~Til Y, N~—FFEOEFENC L 54 FHEMILSSRHE CITE®R & F LEF T, R

SEREFH CIEREF CTT 20N — K TH S (Z DAL suné paliding manis & 7257245 9). 2 2 D(162)
T, REEEFHZROICERR CRkE) LRIUEETEOEELFEEMLTEY, 29\ -o 7o
TN E TITHIZE AR, RENSRE L TWAIETT, BUE/ RER ORI O A D4 FilE
[REH>TWD D B 2 AREGHT, ARkl OFAOL4FESM [ (51%) REMB O & LTW5HH]
RSEREEERICE, RBITHAEELH .

520 BFEZIF (BHD) XUz oTWnWHN?

(163) a. tu pda qaldmek ¢hada?
ta  paa qalam-ek ¢h-a=e
= Fr  ZE-INDF.SGM  COP-INTR.3SG.M=Q
BHNIASN ZF > TV D0
b. tu apané pda qalamek teyey ¢haaye?
ta  apané paa qalam-ek tei-ea ¢h-aay=e

F B4 T ZE-orseM [ < -IPFV.2SG  COP-INTR.2SG=Q
BRNIFFFICANU 2B TS D,

5-20-a U ZFFoTND A

(164) a. pen c¢ha (hey)  bandd
pén  ¢h-a héy banda
~XY  COP-INTR.3SG.M DIST.M #&

_DHDH (FD) FH

b.  hey koonagy galam chata
héy koon-o-ey  qalam ¢h-a=ta
DIST:M k 7)-M-GEN % COP-INTR.3SG.M=CONJ
ErFFoTWHE

521 HONE GEPBIOAD) X ZfFo T,
(165)  hey pda kookoy galam cha.
héy paa ko-ek-ey galam  ¢h-a
DIST:M F)T gﬁ-INDF.SG.M-GEN ~N COP-INTR.3SG.M

WIFEHED DR B> TN B,
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5-22  H D NITED U,
(166)  hey maniséy  nasiip Sdak cha.
héy manis-ey nasiib
DIST'M  JJ-GEN A
HOBITENR .

$a-ek ¢h-a

E U -INDF.SG.M  COP-INTR.3SG.M

5-22-a “EERA
(167) nasiip sa

manis
nasiib  $a manis
e Ry 5
AR W
5-23 Z ZiXanE.
(168)  astaa baréne ilaaqaak ¢ha.
astaa  bat-ene ilaaga-ek ¢h-a

ZZ  A-genpL HiIE-iNDF.sc.M

ZZIEAE BT o,

COP-INTR.3SG.M

5-23-a ADHN 1M
(169)  bagene ilaagaak

bat-ene ilaaga-ek
A-GeN.pL  HiIEk-INDF.SG.M
T2 51T O i

5-24 ZOEMBRIZIIR TR 32D D
(170)  hey kamardana

cay kursipy che.
héy kamara-ana

cay kursi-n  ¢h-e
pIsT:M B E-Loc = fif-eL

HOEWRBIII IO+ H 5.

COP-INTR.3PL

5-24-a 3 O Db HEE

(171) cay kursipe kamard

cay kursi-ene kamara

= Fyf-cenprL VR
3 DR+ DHE

525 T—TND RIZAT =D,

(172)  ribeldas  kildayaka chi.
tibél-as kilaaya-aka  ¢h-i

#l-oBL  RL-INDF.SGF COP-INTR.3SG.F

T—=TND LA =R 5.
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5-25-a A S —2DHBT—T )

(173)  kildaya chi fibél
kilaaya ¢h-i tibél
b COP-INTR.3SG.F  #L

A= DHDT—T I

5-25-b AT —UDFSTZT—T )V
(174)  hagay ribél koonis kildaya chi
haay  tibél koon-i-as  kildaaya c¢h-i
pisT.F AL ED-r-oBL ik COP-INTR.3SG.F

FieATd—robbT—T71

5-26 FTDATS—NEIT—TNDEIZHB.

(175)  hagay kilaaya tibelds  chi.
haay kilaaya tibél-as ¢h-i
DIST:F XE&: *IL-OBL COP-INTR.3SG.F
HDAT = NIT—T LD LIk D.
5-26-a T—7WNIHDHAT—
(176)  ribelas  kilaaya
tibél-as  Kkilaaya
Hl-oL fE

FT—TNVEODRAT—

5-27 FD NAIFADTE. « FORUIEKRERDTE. SFADAR o KERODA

A77) a.  hey moobudil meé
héy moobail meé

DIST':M %%%gﬁ FL:GEN

B DT BEENIFADTZ.

b.  hey moobdil  aliy

héy moobail ali-ey

pIST:M 1T EERS  PN-GEN

b OEERFERRILT U DT,

C. meé moobudil aséy
meé moobail asey
Fh:cen HEHTEERE  PROXIM

FLOHERFERRIL Z T,

d. aly moobdil kéono

ali-ey  moobail koéon-o

PN-GEN 1EH R £ D-M
T U OERERIENTE?

¢ha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

cha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

¢ha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

c¢ha?

¢h-a

COP-INTR.3SG.M
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5-28 WEH, ZFHTAkFERDH T
(178)  badpo sukuulina ak lupr.
baapo suktul-ana ag lup-i
A FERtoc K KT B -INTR.3SG.F
WEH, FRACKD RV,

5-28-a FAIMIHMFERH Y £
(179)  jumuzi meé [ masu kom  c¢ha.
jumuti  meé més-yu kim ¢h-a
BIH  Flieen FL:oBL-paT fEF  cop-INTR.3SG.M
BRI FAMZIIHEERH S

5-29  (Zoofticix) BibiFA Tz,

(180)  asey duniyaatéina and ydca ni héoye che.
as¢y duniyaat-ana ani yac-a ni=  ho-epe ¢h-e
proX:M tHSt-Loc i B-PL NEG= 72 D:IPFV-IPFV.3PL  COP-INTR.3PL

Z OB R .

5-30 (22T HEEZEETADWVDN, SRV AbWND.

(181)  teijek aggreezi  iréye énta ¢he noé  ni irépe
teijék angréez-i  ir-ene én=ta ¢h-e no6 ni=  ir-ene
% Z pN-ADIVLZ § 5H-PFV.3PL DIST.:PL=CONJ COP-INTR.3PL £7- NEG= 7§ 5-IPFv.3PL
énta che.
én=ta ¢h-e

DIST:PL=CONJ  COP-INTR.3PL

T ZITIFHEFR T ELbLEL L, BERVWELLLED.

5-31 BREVDEE\ENTEDLANL (ENT/bok) WET.

(182) asiiyja  manisata ¢he kosu masmo buzisek angreezi
asiipa  manis-a=ta ¢h-e ké-as-yu mas-mo butt-ek angréez-i
PROX:PL %-PL=CONJ COP-INTR.3PL EE-OBL-DAT %.L:OBL-ABL %'771/ M-INDF.SG.M  PN-ADJVLZ
dagi chi.
aa-egi ¢h-i
K5 -1PFv.356.F  COP-INTR.3SG.F

FAED b o LHEENTEHHLLNED.

532 HrobkHRIIZBBORH D £7.

(183)  tusu éka  buydtaka chi.
tu-as-yu éka  buyat-aka ¢h-i
#-0BL-DAT ~—:F HHJ*-INDF.SG.F COP-INTR.3SG.F

BN DB DR D 5.
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5-33 AODMW
(184)  silday orp
Sild-a-ey arb
72U -M-GEN  [H
NS

FRAREIZHA /1B DS hundé T4) & WD BEEREWHET, ZHoRBEI N, B CHEY OFKE, 2
5 < hundéy orp & EH D,

5-33-a HULDE
(185)  rookycona ~ tookiyana /  tookyoono ~ fookiyano hey gor

tookio-ana tookio-ana-o héy gar
e
PN-LOC PN-LOC-ABL DIST:M K
FIRDHDF

[~ ORitkIX, NENRHA THIENFERNEENILAL EEDSTZ20. AT vy 2 ORitk i
BOERINODENT, EbLaoThboa T VAEFRWEDZ EThHoTn

5-34 EOIKE
(186) hday jooyéy tam
haay  jooy-ey tam
DISTF #-GEN KIS
bDILDUKE

5-34-a ROWGEH

(187)  sunaayé® WOowW
sund-aare-ey  wow
R-INDF.PL-GEN  BR 7

RESDKZF

5-34-b KL DJEFE

(188)  agiy ¢hiisano damaakad
ag-ey  chiis-ana-o damaaka
‘k-gen  [l-Loc-aBL fBFE
KL DS

% sunaayé T > T, MRERN D HMIZEH X% 9 Z25EF*sunaaréy Tix7e\ . JEATHFFEICRRaR O 72
WA TERE L D-aare 13TE THW G5 BB OIRERESR T, B ED TIRRIIZEA 5 & EEDG
HBTNWDHDOD, IRBFENTOWTARIERE - TWA. #E 11 2 HIRE L R EHEB A E R 58
B/ HERELE WO OWEINEEE (U —FE, VT 458, WV I—U—FE, TNV XY AX—iE, Yb—3E
WZHH DN, REEFAEMRIL F~—%FED-aare & 7V v AF—3ED-ik LOER TE TV,
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5-34-c  HODIFEHL
(189) gaadi hanaand
gaadi han-aa-ina
B f) < -CAUS-INF.M
HAET L

5-34-d ~D/h§i

(190)  noborizy  aghsaand
nobora-ey aghsaana
PN-GEN IINER
J RV D NG

5-35 X SA (FEF4FE) OFES A/ ORI HLOFHT *HLUZ CRT!) /D ADR
(191) a.  aly mdaya (chi.)
ali-ey maaya ch-i
PN-GEN COP-INTR.3SG.F
TR (BES.)
b. hday { kursiy épatana [/ kursis pdga } (¢hi)
haay kursi-ey  épat-ana kursi-as  paa ¢h-i
DIST.F Fi¥-cen  fil-Loc FFf-oBL  HT COP-INTR.3SG.F
b DG OHIC B&iTES.)
c. hday kursiy hagipaci (¢hiika.)
haay  kursi-ey  hagipa¢i ¢h-i-aka

DIST:F *ﬁ%'GEN ﬁﬁ COP-INTR.3SG.F-IRR
b DG ORI BE&iTET.)

d. ribelas / tiibilasu au.
tibél-as tibél-as-yu  aa-@

#l-oBL Hl-oBL-DAT 3R % -suBiN.2sG
(T =T W2/ *T =T} F.

e. €S chadsi  (jaand awadji  chaakakuli ni
é-as ¢haasi  jaa-ina awaaji  c¢h-a-aka=kuli ni=
ANAPHM-0BL 425  17<-weM 372 COP-INTR.3SG.M-TRR=CNSC NEG=
gers.)
ga-is
17 < :PFV-INTR.1SG

oW (AT REE 72012, FITH 7o 72.)

aand k2| OFERIZ—HRANZIZERE CERIN DD, (191d) TlE T —7 0] & — MRS TR

LTWBDORTFESN, ERERTFINRD. Ut [5—7 ) BNEFE 2272 W50 5T
EAAYIN Y/

42 /176



R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FMERGR) B30 M1, &

5-36 N7 DIEUD
(192) gulaapéy paro
gulaab-¢y pat
Eeffi-oen B
koAt ()

paro [, FEF) 13T —FBTH Y, KKDO F~—F5FTLpir TH5H. EVRIENES 9 h

5-36-a RMDT A7

(193)  miiway kdaro caaqu
miiwa-ey kaar-o ¢aaqu
ZE-GEN 7--aL AT

RO DDA 7

5-36-b MRDIRITHE
(194) kaayazéy jahdaz
kaayaz-ey jahaaz
AK-GEN iy
HROM

jahdaz IX v /v K v —3k jahaz (O4) T OfEHEE. FIOICRITHE % hawar jahaz (4 &) TEOfH)
ERBLTWEE ZAND, RN T jahaz 72 THRO AT OIS X D128, ZOREK§HRE T F~—
FREIFMEHL TV S.

5-36-c Fa—VU v 7D
(195)  laalay tasviir
laala-ey tasviir
Fa—V v N &
Fa—U v 7D

5-36-d fEDH
(196) phuléy gon
phal-ey  gan
ib-cen B
PAX=I

5-36-e TEXLDOFHK
(197)  angreezina ghat
angréez-i-ana  ghat
PN-ADJVLZ-LOC T
PEETOTHR
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5-36-f HAGEDIEA

(198) jaapaan/ zabaanéy ustdat
jaapaan-i  zabaan-ey ustaad
PN-ADIVLZ = at-GEN i

HARED S/t

5-36-g FH DK

(199)  gulkeéy paani
gulk-ey  paani
HF-cen K
HE DK

5-36-g-a Z Z TIFHFAKITEKERNT RSV,
(200)  astaa gulkey paani ni piyda.

astaa gulk-ey  paani ni=  piy-a
ZZ JF-een K NEG=  FRTp-SUBIN.2PL
ZZTCIEHF DK ERT 72,

5-36-h [RDH

(201) arbéy guc
rb-ey gac
FN-cen H
55[2)E!

5-37 BROIET

(202)  (asaay) cuni beén hanako (¢hi.)
asaay cun-i beén hanaké c¢h-i
PROX:F /NEW-F  Hifilk  pN COP-INTR.3SG.F

B 2id) koo~ = (7))

5-37-a fEEROHF I A
(203) (as¢y) meé saddr tanaka (cha.)
asey meé sadar tanaka c¢h-a
PROX:M FAGEN HHH PN COP-INTR.35G.M

i) RADEFI (12.)

538 L0 DEDOKEDBRIADEDHE A Y (BHEHZER 7 LizAiZoT.)

(204)  (paurdi ¢hiis) hamdl doostéy  piié gaadily  téer (acaandk
paurd-is ¢h-is hamal doost-ey pia-ey gaadi-ey téer acaanak
Ml < :pPv-INTR.1SG  cop-iNtR.1s¢ TP AE-eeNn A-gen  H-gen  FA Y ER
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pincer  huyd ¢ha.)
pin¢ér  hui-a ¢h-a
/X2 72 PEV-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

FFTOKNDBREADEDZ A Y (NGRS 7 Lizb LV.)

6. ThEhtE) (FEWIERE 55 195)
6-1-a ITZDO N NTEFHLT.

(205)  eyan hdgay machis maarin.
é-an haay = machi-as maar-in
ANAPH:M-ERG.M DIST:F  Mfi-oBL #t9-1R.356

WIXE DR LT,

6-1-b WITFDOHEEL.

(206)  eyan hey dabd mein.
é-an héy daba mei-in
ANAPH:M-ERG.M DIST'M 48 H| 5 -1R.356
WixZDFEEE 7.

6-1-c HIFFEDA—TZHEWDT-.

(207)  eydn hey sulbd tapain.
é-an héy sulba tap-aa-in
ANAPH:M-ERG.M DISTM A—7 ¥ %-caus-Tr.356

WIXFEDA—=T" %R T,

6-1-d PITZDONTZFHR LN, Lol (FEADM2FZXRNDN?)

(208)  eydn hday machis { denin [/  maarin }, leekin  (hday)
é-an haay  machi-as den-in maar-in leekin  haay
ANAPH:M-ERG.M DIST:F  Hfi-oBL T2 PFv-TR.356 9 -1R.35G L7>L DISTF
ni mut.
ni=  mui-i

NEG= AL¥2:PFV-INTR.3SG.F

WiT 2 OWEZFE LT=Ay, (24T e o7z,

6-2-a MHIXFDOR—NLERE- 7.

(209)  heydn hey bdalas ddposkia denin.
héy-an héy baal-as daposkia den-in
DIST.M-ERG.M DIST:M EK-oBL it ¥ ¥1-2:pFv-TR.35G

WIXF DR — N %W~ T-.
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6-2-b LI D R Z ST,

(210)  heydn heyéy pads ddposkia  denin.
héy-an héy-ey pia-as daposkia den-in
DIST'M-ERG.M  DIST:M-GEN JE-0BL [tV ¥I->:prv-TR.356

Wiz Glo) ok r-7-.

6-2-c ITTDANIZSEOD ol (HEEID).
(211)  heyan hey manisas  thay irin.
héy-an héy manis-as than ir-in
DIST'M-ERG.M DIST:M  -0BL  oNo:ffi%% 9% -1R.3s6
WixZEDBIZS OO0 T,

6-2-d HITZFDANELEDNo7 (H2M0).

(212)  hey hey manisas koot  thay huya.
héy héy manis-as koot thag hui-a
pisT:M  pisTM H-oBL HT owoifEiZY 72 5 :PFV-INTR.3SG.M
Bz DH L SO0,

6-3-a HEIWZADPEARZS.
(213)  tijek kamek bandé dikhilooye che.
tijek kam-ek bandé dekh(il)-uun-ene ¢h-e
HEZ  D7pu-mprsem  FpL L D-ANTC-IPFV.3PL  COP-INTR.3PL

HF ZNMTADD ANA2 PR ZTWD,

6-3-b FAILZDFE L.

(214) u  hey gor dekhim.
G héy  gér dekh-im
FL pistm %K RA-1R.1sc
NEC AP X N

6-3-¢ FEDLDUATEDONEZ 272,
(215)  kook kitu  irinée paurdéom.
ko-ek kiju ir-inée paurd-oom
FfE-mnorsem ALY 9 5-siv [ < pRv-INTR.IPL
FLT= BT A TV B D BV 2.

6-3-d fHIFZEDOF ZH .
(216)  heydn hey ¢hot  paurdd.

héy-an héy ~ ¢hat paurd-a
Sy =
ENE

DIST:M-ERG.M  DIST:M FE[EJ < PFV-INTR.3SG.M

B3 E DF 2R
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6-4-a I (< Liz) AXEROTT-.

(217)  heydsu haday c¢heis leyd (kéoni  narhi
héy-as-yu haay  c¢hei-as lei-a kéon-i  nath-i
DIST:M-OBL-DAT DIST:F ##-0oBL HU%-INtR.3se.m  ED-F K< 72 % :PFV-INTR.3SG.F
chrikata).
¢h-i-aka=ta

COP-INTR.3SG.F-IRR=CONJ

iz (RS LTWh) Zo8% BTz, (it RIZE 0% 72)

HRTFETH D D0, ARMEFETCTHIED leind NEENGE LTEHAL TR, ERMEOLR W TRAS
THT ) E W72 CENMELNTWA.

6-4-b  PidAm T EtES T,

(218)  eydn béncaka dulaarin.
é-an bénc-aka dulaar-in
ANAPHM-ERG.M = faf-INnoF.F  {E%-TR.356

WII o F o tEoTz.

6-5-a I NNAEFEES TS,

(219)  heyadn basey intezaar iréga c¢ha.
héy-an bas-ey intezaar  ir-ega ¢h-a
DIST:M-ERG.M INA -GEN E]E %9 T E) -IPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
PAINAZFFo TN D,

6-5-b  FAITEN KD DEFFo TN,

(220) u  heyey aaney intezaar irda chiisaka.
u  héy-ey aa-ina-ey intezaar  ir-aas ¢h-is-aka
L pIST:M-GEN K B-INF.M-GEN THH 3 B-1PFv.1S6  COP-INTR.1SG-TRR

FAFE DK D D ZfF > TNz,

6-5-c WITMMEIRL TV 5.

(221)  heydn barawda chog iréga c¢ha.
héy-an batawa chog ir-ega ¢h-a
DIST:M-ERG.M I Afi BEL 9 5-1Fv.356.M  COP-INTR.3SG.M

BT 2R L TV 5.

6-6-a HITWAARZ EE LS TVA.

(222)  eyan buizek dasaaréga ¢ha.
é-an buuat-ek dasaar-ega ¢h-a
ANAPH:M-ERG.M %'771/ V-INDF.SG.M 9:‘[] }:) -IPFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M

Wiz < 2HoTW 5.
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6-6-b FATHDANZH > TS,
(223) u  hey manisas  dasaaarda chiis.
u  héy manis-as dasaaar-aas ¢h-is
L pistm H-oBL N5 -1PFv.1S6  COP-INTR.1SG

FIHDFEH> TN D,

6-6-c IR TENTED.

(224) a.  heydsu urdi bdas dagi ¢hi.
héy-as-yu urda bdas aa-egi ¢h-i
DIST:M-OBL-DAT PN =% K A-1PFV.3s6.F  COP-INTR.3SG.F
BTNV Ry —FENRTE S.
b.  heydn citeraali bdas / zabdan dasaaréga ¢ha.
héy-an Citeraal-i  baas zabaan dasaar-ega ¢h-a
DIST:M-ERG.M PN-ADIVLZ =it =55 J15-1PFv.35G.M  COP-INTR.3SG.M

WIZF R T —N5E (=aU—AFE) o TnD.

6-7-a HRIFEDIMNE AT LEZRATOETN?

(225) a. tusu kisek munim c¢hiisaka hey yaat c¢hda?
tu-as-yu kis-ek mun-im ¢h-is-aka héy yaad c¢h-a=e
#A-0BL-DAT {i-INDE.SG.M = 9 -TR.1S¢ COP-INTR.1ISG-IRR DIST.M iC/E COP-INTR.3SG.M=Q

BHNIIRANE 272 Z L OFLEN B 50 2?

b. u bagpo tusu cagak irim c¢hiisaka hey yaat
u  baapo ta-as-yu ¢aga-ek ir-im ¢h-is-aka héy yaad
FL A  F-0BL-DAT FE-INDF.SG.M T D-TR.1SG COP-INTR.ISG-IRR DIST:M ACJE
¢hada?
¢h-a=e

COP-INTR.3SG.M=Q

FASHE A BICRE L 2 L ORfEnsd 512

6-7-b FAIHOEIEE S E SN TLE -7,

(226) u  heyey nambar bozoonis.
u  héy-ey nambar  bozoon-is
FL  DISTM-GEN T =AU % -INTR.1SG
R DT A2 BT,

6-8-a FHI T H AR E L TV,

(227) maayda  apanéy ¢uné punéc koot  buurek suula irégi
maaya-aa apéané-ey  Cun-e~<p>ECHO-EC kéot  buut-ek saula  ir-egi
Bt-ere.F  H7-GEN  /NEV-pL~ass-oBL.pL  FEIT ZU-NDF.seM 9% -1PFV.3SG.F
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chrika.
¢h-i-aka
COP-INTR.3SG.F-IRR

IR OF I bE L THEL TV,

6-8-b FAINT A& L.
(228)  madsu keela ghos ¢ha.
mas-yu keela ghos ¢h-a
FhoBL-pAT /NFF =LV coP-INTR.3SG.M
FAI AT F D3 L.
6-8-c  FAITXHD ADHNTE.
(229) a. mdsu hey manis dyamek c¢ha.
mas-yu héy manis agam-ek ¢h-a
FL:0BL-DAT DISTM 5 BV -INDF.SG.M  COP-INTR.35G.M
NEC YL =YiRY: AV
b.  masu hday jooy dyamaka ¢hi.
mas-yu haay jooy agam-aka ¢h-i
iF_L:OBL-DAT DIST.F ﬁ‘ ﬁ%l/ V-INDF.SG.F COP'INTR.3SG.F
FAEH DL D3N TE.

I ZHEDTEASAESCTRELIND . (2293, b) DB Y, RFEITLF E HV ORI G A DY TIEHT 5. (228)

6-9-a FATHLAER L.

(230)  mdsu buudiza®® awadgji  (che).
mas-yu buudin-a  awaaji  ¢h-e
Fh:oBL-DAT #ft-PL W3R coP-INTR.3PL

FIZITHED DS .

S B DR THH awadji (B2 A>T K. HUE -

=R~ SV AN o/ T AR

6-9-b 4, HIZITBENED.

(231) mui  heydsu rupayé awadji.
muu  héy-as-yu rupayé  awaaji
4> DIST:M-OBL-DAT J}34rpL MEER

SWNIT BN ED.

EDFAITITRD231)D X H

10 THE) 2B L CTIidseiE o boot DEHIFETZ & b 573, MREEZRETVD L HICR A 5. ZEE boot
> Fv—FgEbau] &2V, FERTAHFRENESFT(LT 5 Z L2 GERHEE Tlbaut] > /baud/ & sh, &
B RRE-ip 20 Tobaudin/ 23 S o 2 & THEDRBEIRIZZ2 Y, (230) TlIEEEUTER-a 28I T

buudiza & 72> T=DEA 9.
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6-10-a  (FAD) RHE (FAD) B3 ) EEHDWVTZDITE ST D,

(232) meé mdaya apanéy pucéy zibéy baasindsmo baltin?
meé maaya apané-ey pulgc-ey zibéy  baas-ina-as-mo baltin-i
FhL:GEN H4>-GEN B F-GEN PL FfJ -INF.M-OBL-ABL 2% 5 -INTR.3SG.F
chi.
¢h-i

COP-INTR.3SG.F

RORHIBASOBADVIEEZ S -7 Z LIZX L TR S TN 5.

6-10-b  ARITRAMM .
(233)  hey sundésmo ar héoga c¢ha.
héy suno-as-mo  ar ho-ega ¢h-a
DIST:]M  K-0BL-ABL 44U 72 B IIPFV-IPFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M

IR L TR TV D.

6-11-a PIIHITB TN D,

(234) a. hey piis koot mila-jula héoga c¢ha.
héy pia-as koot milatjula ho-ega ¢h-a
pISTM X-0BL dEIZ fHITWA 72 A IPFV-IPFV.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
PIFRBL LTS,
b. héyta p/a huau-bahuu  ¢he.
héy=ta pia hau+bahau ¢h-e

pisTM=coNy X LTV % cop-INTR.3PL

e & ARBUTEL TV D,

c. hday mais kéor mila-jula  hdogi chi.
haay maaya-as koot milatjula ho-egi ¢h-i
DIST:F  F}-0BL iz ETWD 72 5 PFV-1PFV.3SG.F  COP-INTR.3SG.F

WA TRBL LTV S,

6-11-b MHKIFENEZEATND.

(235)  singy paanina  paayuta saamid </ mila ¢hi.
sina-ey paani-ana paaya=ta Saamil mila ¢h-i
JIl-Gen  7K-Loc fi=cont  GEATE B E o7~ coP-INTR.3SG.F

JOKITITERNEEN T/ IR ->TWV 5.

U A2 BT H2HER W e sing Tl THLEKRLELS ELTEY, 20D TEN/ORBNNLL
o TLELSTWD. TS LT UL Ry —ik samandar (OXes)ZHEHT 5 2 & HZ0.
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6-12-a FLOHIFEFT.

(236) meé dund birdgaya daakgir cha.
meé éun-a biraaya daaktar c¢h-a
Fhigen /NEV-M BB it COP-INTR.3SG.M
RO T,

6-12-b FADOBBILXEFZ IR > 7=

(237)  mee dund birdaya daakgir huyd.
meé éun-a biraaya daaktar hui-a
Fhigen  /NEV-M BB i+ 72 5 -INTR.3SG.M
RO I/ o 7.

6-13-a HIFHEOEEN TX 5.

(238) a.  heydsu gaadi hanaand dagi ¢hi.
héy-as-yu gaadi han-aa-ina aa-egi ¢h-i
DIST:M-OBL-DAT $ éﬁ < -CAUS-INF.M % %) -IPFV.3SG.F  COP-INTR.3SG.F
PITEDEIENTE S,
b.  heyan gaadi hanaii sakega ¢ha.
héy-an gaadi han-aa-ii Sak-ega ¢h-a
DIST:M-ERG.M $ éﬁ < -CAUS-CP T % E) -IPFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M
PIT A EHIRTE 5.

WHEIC LT gaadi T8 RctE4i/e DT, (238a)DibaEid el —E L T dagi chi lZ/2b D2
L THo7z. AL hanaand [TEHZT 252 L | LW RERNLT 7 4V SO BHREEIEIZ/2> TV 5.

6-13-b i I3IKkIT 5.

(239) a.  heydsu tam  deend dagi ¢hi.
héy-as-yu tam  dee-ina aa-egi ¢h-i
DIST:M-0BL-DAT JAI? 5 X B-Nem K5 -1PFv.3SG.F  COP-INTR.3SG.F
PR ENTE D,
b.  hey tam  deii sakega ¢ha.
héy tam  dee-ii Sak-ega ¢h-a
pISTTM KIS 5 X B-cp TX B-1PFv.3SG.M  COP-INTR.3SG.M
PTIKT 2.

tam deend T k<) DE. (239a)H(238a) & R UC, tam [IR¥E, 7K¥k) 23 AcME4 G780 CulkeE I 4otk
—HLTN5D.
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6-14-a PITFEEZT DD LT

(240)  hey ! heyan soond  haaséga ¢ha.
héy héy-an soon-a  baas-ega ¢h-a
DIST:M DIST:M-ERG.M [\ -M  E59-1PFv.3SG.M  COP-INTR.35G.M

i35 <FEY

6-14-b  PiTAD DEFTE.

(241)  hey deinana kamzéor cha.
héy dei-ina-ana kamzoor ¢h-a
DIST':M iE %.7) -INF.M-LOC 55 Uy COP-INTR.3SG.M
WV D DIEFTE.

6-15-a RIZFRITHE .
(242)  hey sukuuldsu disqaltd.
héy sukaul-as-yu  disgalt-a
DISTM  “FA%-oBL-DAT %I % -INTR.356.M

BTN E > Tz,

6-15-b HITEEE ST HEY) > 7.

(243) a.  heydn roor kardas irin.
héy-an réod kardas ir-in
pIST:M-ERG.M  1HES  AEMT 9 5H-1r.3s6
T ITIE I 2 BT L7
b. hey sadakdno tun nikhiza.
héy saddk-ana-o  tuan nikhit-a

piSTM BV -Loc-aBL B 5 H D PFV-INTR.35G.M
i@ omZ 5 ~H7=.

6-15-c fRITZDEEE-T=.
(244)  hey haday  réodasmo gid.
héy haay  rood-as-mo ga-a
DIST'M DIST:F  JE #%-0BL-ABL {7 < :PFV-INTR.3SG.M

Wiz DEEAT T,

6-16-a ITBMEZZ2ENL TN D.
(245)  hey buchoond c¢ha.
héy buc¢hoon-a ¢h-a
pistM  HlX 5-INTR.3S6.M  COP-INTR.35G.M

BIHLA TV D,
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6-16-b  HITMED N TN D,
(246)  hey (paanty) sukd c¢ha.
héy paani-ey  suk-a ¢h-a
pIST]M  /K-GEN  HZ < :PFV-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

PEIIMED BN TN D,

6-17-a  FAITIEV .

(247) u  Séen huii ¢hiis.
u  §éen hui-is ¢h-is
FL W A7 725-mNtrASG  cop-INTR.1SG
FUTHZ TN 5.

6-17-b 4 HIXZE.
(248)  o6ce  silda ¢ha.
6ce  sild-a ¢h-a
A H W72V M COP-INTR.3SG.M
ARIFW\ATND.

6-18-a FAIM A Fno72 BTz,

(249) u  heyey madat  irim.
u  héy-ey madad  ir-im
K. pistimv-cen BT 9 5-1r.1sc
FATAE &2 BT 7.

6-18-b FAIFTE N ENEZESDOE FlnoTz.
(250) u  heyan hey lee-jaanéebulo madat  irim.
u  héy-an héy lee+jaa-inéebulo madad ir-im
. pistm-ERG.M DM EXDHT< s BT 9 %-1r.1s6
R DOZENE R TIT O &EBIT 7.

6-19-a FAIXZ OB 2 2B .
(251) u  heyéy wdja heydsmo munaim.
u  héy-ey waja  héy-as-mo mun-aa-im
L pistM-Gen PR DISTIM-OBL-ABL & 9 -CAUS-TR.1SG

FATZ DB 2 (234272,

6-19-b FAILZEDZ & APLITEE L T-.

(252) u  hey ¢aga heyasu munim.
u héy ¢aga héy-as-yu mun-im
L pistm B DIST:M-OBL-DAT = ) -TR.1SG
FATZE DFEEIZE -T2
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6-20-a FAIE L= o72.
(253) u  heyds kéor  thumuk huis.
u  héy-as kéot thumuk hui-is

-

FL pistim-oBL 2 Eo7= 725 -ntr.1se

I L =T,

1. TGEREEM) BX) GEMRE $£208)
7-1 IO LB E AN L THRERERD.

(254)  heydn hamiisé eghbdar muninée i gooli khdaga c¢ha.
héy-an hamiisa eghbaar mun-inée i gooli kha-ega ¢h-a
DIST:M-ERG.M (T portilcl S9-sm T AW AX5-1pFv.356.M  COP-INTR.3SG.M

WX Vo LB Z A OO TR E R D,

7-2  (BAE) RERIFILBRICHKIZFE- T, LT LVEEZRT (b)), BE L.

(255) u bagpo day barhe gardsu waapdas  ais, noé  duupmek fiivii
U basgpo day bathé gér-as-yu waapas aa-is no6  dutn-ek tiivii

L A~ 4 FEpL F-oBipar Ko T KDH-mwrlsc F7o —Kf-morsem 7 L E
dekhii sutss.
dekh-ii  sut-is
H.25-cp MR % :prv-iNTR.156
FUTFEH HRFICRE I > TRT, b rob TVERT, IRo7z,

7-3  (RAIL) WEHMEE:CHEA T, A L TLE STz,
(256) badpo u  gdlizasmo mun  peii zaq  huis.
baagpo 0w  galig-as-mo man  pei-ii zaq  hui-is
A~ Fh B T-oBL-aBL R BB DH-ce Al 72 5H-NTR.ASG
FEAFAIH % H TEHE LT,

7-4 A B LRITEALTAT- T, T KRFT- 12

(257)  oceta pia daphtardsu gid, bada birdgaya universigisu
oce=ta pia daphtar-as-yu ga-a bad-a biraaya universiti-as-yu
A H=conys X A7 A-0BL-DAT 17T< PFV-INTR.3sG.M KXV -Mm 2R K-0BL-DAT
gid.
ga-a

17 < :PFV-INTR.35G.M

A HOBRBNIAT 4 ATE, WIEKRFIATH 2.

54 /176



R~ =% FEMET — 2 REERB) (727 b 25X VT4 VA R 2O TFTh - AAERSL M) §GE
FUERR) 30 fh, PR

75 (BONF) A RITEFZNS> THEN TV,
(258) oce  hey khoii  deii hanéga c¢ha.
6ce  héy khoii  dee-ii han-ega ¢h-a
AH pistm BT Hx25-cp B<-1pFv.3s6.M  COP-INTR.3SG.M
4 AAITIE T 2> TITEI L TV 5.

7-6  (FAIX) HKADOBHIZIZWO B ARKEZFHATLY, TLEZREZD LTWET.

(259) u  ¢horic kitaaboy  munda ¢hiis, yaa fiivii dekhda
u  choti-ec kitaab-on mun-aas ¢h-is yaa thivii dekh-aas
L R -oBLPL AS-PL = 9-pFv.lsc  cop-intR.Ase  E2IE T LB FLD-prv.lse
chiis.
¢h-is

COP-INTR.1SG

FATRIRICAR 2 Fite s, TV EZRD.

7-7 WERD DG, ANTITZ 9.
(260) waqgt kam ¢hi, heyeéy kdaro choér hund.
wagt  kam ¢h-i héy-ey kaar-o chor  hun-a
FFf 4272V coP-INTR.3SG.F DIST:M-GEN 72¥-ABL -\ F&-D-SUBIN.2PL

RFHI2N R D 227w, FL<3ETL

7-8 WEHITEHARIN-72DT, WoOb XY RIFELE.

(261) badpo kapaalina cam  c¢haaka, heyeéy kaaro u chodr
baapo kapéil-ana cam  ¢h-a-aka héy-ey kaar-o u  chor
A~ HA-Loc JH A COP-INTR.3SG.M-IRR DIST:M-GEN 7--aBL FA R\
sutss.
sut-is

A % :PFv-INTR.1SG

WERIZBITR A Do To72, FATRIR- 2.

7-9 HONIKREHNIATTZ.

(262)  hey kitaabdy  leindsu gid.
héy kitaab-6y le-ina-as-yu ga-a
DISTM  /N-PL B % -INF.M-0BL-DAT 1T < :PFV-INTR.3SG.M

PIARZR D ITAT - 7.

7-10 (B3 ANEK A2 LB ERTT-.

(263)  heydn kigki  malin, kijeta baaréo hey nazaard soond
héy-an kitki mal-in kije=ta baar-60 héy nazaara  Soon-a
DIST:M-ERG.M 7 BT %-tr.3s¢  7o=cons #h-apiviz pisTm  EfA B -m

55 /176



Domaaki: ‘Passive expression’, ‘Aspect’, ‘Modality’, ‘Voice and related expressions’, ‘Expressions of possession and existence’,
‘Transitivity’, ‘Complex sentences of adverbial modification’, etc., Noboru Yoshioka

huii dikhiléo.
huisii dekh(il)-uun-0o
725-cp K5 -ANTC-SUBIN.35G
HAORANEIS A D X LI THRITERZFIT .

7-11 ZIZTEHEICRLE, KLSNAREY £
(264) ria @ tatay moosam  aaydta, bdar bdar orp daga.
taa  tat-a-ey moosam  aa-a=ta biar baar 4rb aa-ega
ZZ Buo-m-een KfE 3k % -INTR.356.M=Ccony  [H] [=] N k5-1pFv.3s6.m
LB VWERIC R o D E A NARED.

7-12 BERBT DL, WmIEWEB A TR,
(265) kabe u  kitki kula irimaka, sildd hawda aaya.
kabé 0  Kkitki kula ir-im-aka Sild-a hawaa aa-a
WwWo L& BV T 5-trlsc-rR  H7ZV-M ZER R D-INTR.3s6.M
ANBEFT 26, BIWEDK.

7-13 Wm bn L, WrRAT.

(266) kabé u  gdligec nikhigisaka, sinda  nazar ai
kabé u  galig-ec nikhit-is-aka sinda'? nazar aa-i
W Fh BAF-ospL D :pEv-INTR.ISG-IRR 1] RS K DH-INTR.3SG.F

BT %2 LoTe b, JIBEAT.

7-14 FAHRMREST=6, FAXZE ZITITH 70,
(267) dgar jumug orp aaydta, u tijikisu ni jaas.
agar jumuti Arb aa-a=ta u tiijek-as-yu ni=  jaa-aas
HL BH W kD-Nr.3scF=cont FL - Z-oBL-pDAT NEG= {7 < -1PFV.1SG
HLOBHBNBES725, FAULHE ZITIT0 700,

7-15 bo b RIEETT LoD,
(268)  kije  bée, choor huting ¢hadaka.
kije  bée chor  hut-ina ¢h-a-aka
o Nee BV X 5-INFM COP-INTR.3SG.M-IRR
BB EDLREZE SO, g LeiroT-.

7-16 HARE ZAHTRITIE Lo T
(269) mdsu asii disikisu ni jaand awadji  chaaka.
mas-yu asii disa-aka-as-yu ni=  jaa-ina awaiji  ch-a-aka

Fh:oBL-DAT HDIE7E  BFT-INDF.SG.F-OBL-DAT NEG= {T<-INFM  MABE72  COP-INTR.3SG.M-IRR

FAIH A RGFTIAT RETIE R o T2

2 sinda NIl Z7 0% AF—3EOHGETH Y, F~v—FihTIL(235)I285 L7z sina.
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7-17 11 Z2EE, 212725.

(270)  ¢ko ek kéor iriita, duy duléoye che.
ék=0 ék kéot ir-ii=ta day dul-uun-ene ¢h-e
—mM=¢ —mM T FTB-cp=conon . TE LN B-aNTC-1PFV.3PL  COP-INTR.3PL

— & —HBbETINTE L2 D,

7-18 BRIZEW=OLEHEEZ LT 7ZE0.

(271)  kabé tu apanéy manzilds disqaltayta, mdsu taaras gaw
kabé ta apané-ey manzil-as disgalt-aay=ta mas-yu tdara-as  Qaw
Wo B Hr-cen  HEYM-oBL  FH-INTR.2S=cons  FA:0BL-DAT {RS-oBL REONHE
er.
ir-g

§ 5 -SUBIN.2SG
ES BRI R - 7, FACEFE CFEHIT LA,

7-19 HMERIZ/R-72h, BRARTARIATETZWR S
(272)  aditey amé  gati huii seendsu jaandy rdi chi.
adit-ey amé  gati hui-ii séen-as-yu  jaa-ina-ey rai ¢h-i
Ald-cen FAE H£E-o7- 725-cp JiE-oBL-DAT {T<-INE.M-GEN 7 COP-INTR.3SG.F
HIRIZFA - DI F > TER AT X 7200,

7-20 HHWDEST- BN L0 H.
(273)  dgar jumuy orp aaydta, mdsu buir aphsius hdoga.
agar jumuti Arb aa-a=ta mas-yu buat aphsaus ho-ega
H L HIH M K D-iNtr.3sc.F=cony  FhioBL-pAT L LML 72 5 .IPFV-TPFV.3SG.M
H LB HRREE-720, FAZETHLRS.

721 FKITKRDeD, EEEELThHRTIZS0.

(274) kabé tu mee garasu aand huydayta, masu taaras
kabé ta meé gar-as-yu aa-ina hui-aay=ta mas-yu taara-as
W B FAGEN  ZE-0BL-DAT K D-INFM 72 D-INTR.2SG=CONJ  FA:OBL-DAT &S -0BL
gaw irdi au.
gaw ir-ii aa-@
O 3 5-cp 3K 5DH-suBN.2s6

BHINFADZIZ R D Z &IT o7k, FATERSE THEENT L Th R0,

722 (LY TSAANRIBLDOT) Bolobh, HTIES0.
(275)  (duumekismo teeli baaséqi, heyey kdaro) kabé teel/
duun-ek-as-mo teeli baas-egi héy-ey kaar-o kabé teeli

—MF-INDF.SG.M-OBL-ABL  #% 6 -1PFV.3SG.F DIST'M-GEN 7-%-ABL D &
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baarhita (tu) mdsu mun.
baath-i=ta ta mas-yu mun-@
E 9 PFV-INTR.3SG.F=cONJ #  FL:0BL-DAT = ) -SUBIN.2SG

(F<IZAADRIH LD T) ~IILDIGSTZRFIZFRACE 2.

723 (L LM LELRABEDZNE LILRWDOT) b LES7L, HXTEIN,

(276)  (hdogata teeli baaséqi, heyéy kdaro) kabé teeli
ho-ega=ta teeli baas-egi héy-ey kaar-o kabé teeli
72 5-1pFv.3sc.M=con)  #5  FE9-1PFV.3SG.F  DISTIM-GEN 7o ¥D-aBL D 4
baarhita (tu) mdasu mun.
baath-i=ta ta mas-yu mun-@

S PFV-INTR.3SG.F=cONJ #  FL:0BL-DAT = 9 -SUBIN.2SG
(RN D INHENIRNDT) LRI 2RI RICE 2.

ARG R72 5 (275, 276) T, SWHITED LR,

724 BNEDLLORI NNHT. SENRNET, BANDANE TR,

(277)  kookin kom ni irega ¢hdta, heyasu
ko-ek-an kim ni=  ir-ega ¢h-a=ta héy-as-yu
EE-INDF.SG.M-ERG.M ’ﬁ:$ NEG—= “3‘ E) -IPFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M=CONJ  DIST:M-OBL-DAT
goolita ni khaand awadji.
gooli=ta ni=  kha-ina awaaji

BW)=cony Ne= BXDH-mEm HFER
LF2 L0 H TR ERAND & TR,

7-25 LoV LBERHoTbLb.
(278)  kabé mas paa noé  kamek rupayé  huyéta.
kabé mas paa no6  kam-ek rupayé hui-e=ta
W  Fhosr AT E7 eV -mprsem  FBAPL 72 A -INTR.3PL=CONI
AR O9BHrobB&ER->TWZbH.

kabé [V o) 2SEERNCBIT B 47210 Tide < (2Q78) D L 9 &b ThH TV 5.

7-26 ZIHENTH?

(279)  aseyta kha.
aséy=ta kha-@
PROX:M=CONJ  f&X % -SUBJIN.2SG

INHEARS,
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7271 (R TWARLESD) HFE7p Xk oiceniE?

(280) kabe tu aséy kom irindy rdi iriita, apanéy rais
kabé ta aséy kim  ir-ina-ey rai ir-ii=ta apané-ey rai-as
W B proxiM  fEHF T H-iNeM-GEN A §H-cp=cont H4¥-GEN  ZAx-0BL
er.
ir-@

35 -SUBIN.2SG
BN DOHEFEELEL D, IFXIZLA.

728 ZOay I E LTHENRZR.
(281) asey gildas  mun  baandsmota ni bajéga.
aséy gilaas ~ mun  ba-ind-as-mo=ta ni=  baj-ega
PROXM v/ FIT &S 5-INF.M-0BL-ABL=CONJ NEG= ##L5-1PFv.356.M
Zoay I E LTHENZRN.

729 ZOVUIAFENoT-DIL, bhok b AR,
(282) asaay babai qeimdat chiika, noé  bilkul mifhiika naaka.
asaay babai geimat ¢h-i-aka no6  bilkal mith-i-aka naa-aka
PROXF MAE  fHITH  cop-intr.3sGF-RR  £7- A<  HVU-F-INDF.SGF NEG.COP-IRR
ZOMBITE N DI, BRH L oot

7-30 HOFIATo THIZTNE S, HiTWieh o,
(283) u  es¢y gardsu gers, magam  hey gardna ndaka.
0 és-ey gir-as-yu  ga-is magam  héy gar-ana naa-aka
FL  ANAPHIM-GEN Z-0BL-DAT {T< :PFv-INTR.1sG L 72>L DIS'M Z-LOC  NEG.COP-IRR

FADMEDZIAT > T2, BRITFKITER -T2,

7-31 HOANRKDHET, FAIZ ZTRE-LTWET.

(284)  kabésu ghaa hey ni daga, atéikicu ghaa
kabé-as-yu ghaa héy ni=  aa-ega atéik-ec-yu ghaa
UND-0BL-DAT £ T DISTM  NEG= K D-1pFv.3se.M  ZiUE E D-oBL.pL-DAT FE T
heyds rac iraas.
héy-as rac ir-aas

DIST:M-0BL  W.9EY 9 5-1prv.1sc
WnksdET, RIIEERFED.

7-32 HOABRKDHETIZ, BFEEE-THEET L.
(285)  hey aand ghga u  gdoli taydar irdas.
héy aa-ina ghaa 0  gooli tayaar  ir-aas
pistM  ED-wEm EFT O OFL BW o7 T 5-prv.dse
Wk s E CTICRITEFEHET D.
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8. TMEWmBELAFMREN (BHRE F2158)
8-1 z-o, A (BEELF) NE=D?2,/ 0L, A LR TBMREEAE. Bz, ADEEDIC
B LR THREAZDWTOEEET)

(286) - ehmdt aayd ¢hdaka?
ehmad aa-a ¢h-a-aka=e
PN 35 -INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-IRR=Q
TT v RARTNTZDN?

- nik{ ya, ehmat to  ni aaya ¢haaka, aamer
niki ya ehmad t6 ni= aa-a ¢h-a-aka aamér
A }%_ INTERJ INTERJ PN TOP NEG—= ﬂé %) -INTR.SSG.M COP-INTR.3SG.M-IRR PN
aaya ¢haaka.
aa-a ¢h-a-aka

35 -INTR.35G.M  COP-INTR.3SG.M-IRR

W2, =T RiIskTWaRdoiz, T — AR Tz,

8-2 ML D? A MK L.

(287) - ko ko aaé?
ko ko aa-e
g G e DH-Ntr.3PL
N K= D 2
- ehmdt  aaya.
ehmad aa-a
PN & 5 -INTR.356.M

=7 RSk L.

8-3 ADIFINDRKEVALRRND? /N, AL T, BOIFIDBKETWATRLL.

(288) - ehmdt aamirdgsmo  utuld to  nda?
ehmad aamér-as-mo utul-a t6  naa=e
PN PN-OBL-ABL EV-M  TOP NEG.COP=Q
TV RRT = AV L0 BERENALRRND ?
- niki, ehmaddsmo aamér  buut  utuld ¢ha.
niki ehmad-as-mo aamér buat utul-a  ¢h-a
AN Z .INTERJ PN-OBL-ABL PN %b A r% U -m COP-INTR.SSG.M

W, T REDT—=ALDIEFHINT - EEmN L.

8-4 (HBEET) EOLIZD? A, A, BESABREAIEL

(289) -  (phoonas [/ tdaras:)  thiik / soona  chga?
phoon-as taara-as  thiik soon-a  ¢h-a=e
5 3h-0BL {55-oBL FHES LW BUM-M  COP-INTR.356.M=Q

AT 1) KALRD?
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- awd, cok ek gdakek aaya.
awa ¢ok ék gaak-ek aa-a
iIvvnters A L5 —:m E&-INDESe.M K D -INTR.35G.M
D, BBREIR L.

8-5 HDOFHN AZNMNZATE ST/ 0, AL T, BEIIWZALE L.

(290) -  paurd/ chrisaka hey joron ehmadds maarin
paurd-is ¢h-is-aka héy joto-an ehmad-as maar-in
i < :PFV-INTR.1S6  COP-INTR.1SG-IRR DIST:M /V4F-ERG.M  PN-OBL 7 -TR.356
cha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

HDOTNR T T < RERoTo 6 L2,

- nik{ ya, ehmadds  niki ya, aamirds  maarin
niki ya ehmad-as  niki ya aamér-as  maar-in
UMMV ZINTER]  INTER]  PN-OBL UMV ZINTER] INTERJ  PN-OBL Zt9-1R.356
c¢ha.
¢h-a

COP-INTR.3SG.M

WX, =7 RTIEERLS T —ANERSTZATL.

8-6 MNELHFNENHDHITE, LobZEO 0?2,/ (FUF) HWEREED K.
(291) -  looydo niild palastekasmo kéono  léeya?

looy-a=0 niil-a palasték-as-mo koon-o lé-ea=e

R-m=¢  FH-m Bo— L -oBr-aBL FD-m HUD-1PFV.256=Q

REFOE=— VRO ESHEE S ?
- niilg hey lées.
niil-a héy le-aas
Flu-m pistiM LA -1pRv.1sc

HFWENEE .

87 AXEZTTN? /AITHND Eoh~ToiFe k. (BIAIE, §id Ui & TR A DB,
KORZ 2N AIZOW TR TV 5 3516 T)
(292) - ehmdt kdajik c¢ha?

ehmad kaajik ¢h-a

PN Y'Z  CcoP-INTR.3SG.M
T~ RFEZE?
- ehmdt chauatismo badr kda gid c¢ha.
ehmad chadti-as-mo baar kaa ga-a ¢h-a
PN Ff-oBL-aBL 4} EH 5 47 < PPV-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M

T3 FIEHRSHAD L Zh T TN D K.
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8-8 (LTI FEZIMNZD 2/ (HOFHHL) BHDHENNZAT.

(293) -  hey joron kookis maarin c¢ha?
héy joto-an ko-ek-as maar-in ¢h-a
pIST:M  V4F-ERG.M  FfE-INDF.SG.M-OBL A% -TR.3SG¢  COP-INTR.3SG.M
HDOFITHEE -T2 2
- (hey  joron) apanéy birois maarin ¢ha.
héy joto-an apané-ey birddya-as maar-in ¢h-a

pist™M  A4E-EreM  H4F-GEN  MLEP-0BL  FX9-TR.3SG  COP-INTR.35G.M

(HDOFIF) Wb a8 >TATE.

8-9 (FEFET) EHLE=D?/ SA, AN (HHD) BaEllnizA7R., BIziE, EEOmI H Tk
DOPLEFENE X -0 Z BT OIHEE)

(294) - (phoonas [/ tdaras:) ki huya?
phoon-as taara-as ki hui-a
B i-OBL f55-0sL &9 72 5-INTR.35G.M
(EFFT:) EoLke?
- awd, ehmaddn  apaney birois maarin c¢ha.
awa ehmad-an apané-ey birddya-as maar-in ¢h-a

|ZVVINTER) PN-ERG.M H4y-Gen W.2h-oBL A -TR.35G  COP-INTR.35G.M

b, =7 RBRLEERSTZAT.

8-10 HDOr—F, L5112/ (bd, HiUL) ABE LT L.
(295) - hday keek kadgjik chi?
haay  kéek kaajik ¢h-i
DIST.F 7 —F% YT COP-INTR.3SG.F
bOr—FTEZTLE?
- ohoo, ée to  ehmadan  khain ¢ha.
ohéo ée t6  ehmad-an kha-in ¢h-a
J5XCIUNTERI  ANAPH:F TOP PN-ERGM X5 -TR.3S¢ COP-INTR.3SG.M

HH, biiz 7~ KRB L.

8-11 FAMRKEHBIENOLE > TE /=0T OART.

(296) u  badpo dukaandsmo  aanim ¢hiisaka hday asday kitaap
u  baapo dukaan-as-mo aan-im ¢h-is-aka haay asday  Kitaab
FL A% JE-0BL-ABL J#E5-TR.1SG  COP-INTR.1SG-IRR  DIST:F  PROX:F K
chi.
¢h-i

COP-INTR.3SG.F

FLSHE R IE DB R - TRz DL, TORT.
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8-12 HDONTHEAET. ZOFKRTE H 20 FEENNNTVN .

(297)  hey manis ustdat cha, heydn asey sukuuldna cay badisasmo
héy mani§ ustaad ¢h-a héy-an aséy sukaul-ana cay badisa-as-mo
DISTM Bl CcOP-INTR.3SG.M DIST'M-ERG.M PROX.M “Ff-Loc =  #F-OBL-ABL
kom iréga c¢ha.
kim ir-ega ¢h-a

HE 9§ 5-1pFv.356.M  COP-INTR.3SG.M
HOBITHAT, WL Z OERT 3EMBIVTW D,

8-13 DB REAIX, HDONIZ.
(298) a.  heyey pia hey ¢ha.
héy-ey pia héy ¢h-a
DIST:M-GEN X DIST:M  COP-INTR.3SG.M
HDORBLILHDNTE.
b.  heyey hey pia c¢ha.
héy-ey héy pia ¢h-a
DIST:M-GEN DIST':M Q COP-INTR.3SG.M

WITITHORBNIED.

8-14 HDOANDPEDOBRE VT
(299)  hey heyéy pia cha.
héy héy-ey pia ¢h-a

~

DIST:M  DIST:M-GEN 5( COP-INTR.3SG.M

& DN DT

8-15 HI->THoTWHDITH, FHOROHDZ &2 L.

(300)  ¢éedoy matlip ¢ha, { jumugy / aand heyéy } hagoo
céedo-ey matlab  ¢h-a jumuti-ey aa-ina héy-ey hagi-60
E)EH& El -GEN %’L\% COP-INTR.3SG.M Eﬂ El -GEN ;E %) -INF.M  DIST:M-GEN ﬁﬁ-ADJVLZ
guc cha.
guc ¢h-a

H COP-INTR.3SG.M

% B OEKRIE, BHHHEOKLOHTHS.

8-16 (T ADNTASTEBAE THX A B )L T) Flda—ke—72.
(301) a.  masu koofiika de.

mas-yu koofi-aka de-@

FL:0BL-DAT I—E —-INDF.SG.F - % 5 -SUBIN.2SG

Fza—e—&< n.
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b.  koofi ho.
koofi ho-00
a—t— 725 :IPFV-SUBIN.3SG
O—k—ER L.

8-17 [(EXL7ZBAZOBENEINTEC) ERENIT—L—TTN? LORMWNIZ] 23— —TF
72.
(302) -  koofi kosey  chi?

koofi kés-ey  ¢h-i

a—bt— F-GEN COP-INTR.3SG.F

a—b—FFEO TN ?
- meé chi.
meé ¢h-i
FL:GEN  COP-INTR.3SG.F

FLDTZ.

8-18 TOH L TEWAIT (DY) M.
(303) hgaay nami noo  tholi kitaabaka geimat  chi.
haay  nam-i no6 thol-i  kitaab-aka  geimat  ¢h-i
pisTF HiLW-F F£72  KW-F A-norseF fHFTH  cop-INTR.3SG.F
HOF L EWAKRITEST HWTE.

8-19 (WHEANEZEHITC) o, WHENEI LTS X!
(304) ajoo, sdakar phas huyd ¢ha.

ajoo  sakar phas hui-a ¢h-a

INTER]  FPBE Ko7z 72 B-INTR.3sG.M  COP-INTR.3SG.M

B, BWHENRL 2o THE.

8-20 ik, MENIZER T EoTeleh. T F? Ho, 571, Ao 7.

(305) oce  bebdalasmo  paci  koéokis kéot  thumuk huind c¢ha.
o0¢e  bebaal-as-mo paci ko-ek-as koot thumuk hui-ina ¢h-a
A H  1E4-oBL-aBL FE-INDE.SG.M-0BL  3E|Z 257 72 D-INEM COP-INTR.3SG.M
kdokis kéor? awd, yaat  aayd, ehmadds  kdor.
ko-ek-as koot awa yaad aa-a ehmad-as koot
H-mnoF.scm-oBL  HEIZ [HUviinters FCE K A-INTR.3sG.M PN-OBL Eidha

LS BDF%, HENEEbhRERbn. HE? bbb, Bl =7~ &R
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9. TEBWBETOHEER| GEHRE F£25)
9-1 ZOTHUTEEN LS ED. ENbEWEBETRENLDLTEAD.

(306) asey zamiinas  sugqadarna sooné héoye che, hey ¢oq
asey zamiin-as  suga-na soon-e  ho-ene ¢h-e héy ¢oq
prOX.M MiH-0BL Z-o%E-pL BEU-pL 72 5:1PFV-IPFV.3PL  COP-INTR.3PL DIST'M PR
soond  réetas gos  hui

soon-a  réet-as gis  hui-i
Buy-m oL k% 72 D-INTR.3SG.F
ZOHMTIEHEEN LS FoND, BUVMHEEICRS7249.

9-2 FLIZFEME\. B4 HITIKRT.

(307) mee { kapaaliha c¢am cha | kapool dukéoga ¢ha 1
meé kapiil-ana cam  ¢h-a kap&al duko-ega ¢h-a
FL:GEN gH-Loc JA A COP-INTR.3SG.M gH JATr-1PFV.356.M  COP-INTR.35G.M

hey ¢og u oce duuy suupy Qadaas.

héy ¢6g 0 o6¢e  dutng stupg gad-aas

pistm Bl FL A4 H —BF KR Hi9-erv.ise
FAFEDSR DS, S RIEb X o 8RE 9.

9-3 HDOANZF, W@ k.
(308)  hey manis i waqtas aayd.
héy mani§ i waqgt-as  aa-a
DISTM 5 TE  Hf-oBL K 5-INTR.356.M
oD FTET HIRFHEIE D (kT

9-4 ZAUXZZTLAEZZR.
(309) asey astdga i léeguut.
aséy astaa i Ié-eguut
prROXM 2 T EUA-1pFv.2pL
NI ZTRETERD.

9-5 ZDFEIIW=DIEHHHE»D o7z,
(310)  hey garana cuné puné ii chéeka.
héy gir-ana &un-e~<p>ecHo i ¢h-e-aka
DIST:]M  ZZ-Loc  /NE U -pr~ass | & coP-INTR.3PL-IRR

b DRI BT D ET-.

9-6 WEIZZF, KEL7Z2WnEHicL L.

(311) hagéo peerdsu naakaamiydap ni huindy koosis  iraas.
hagi-60 péer-as-yu  naakaamiyaab ni=  hui-ina-ey koosi§ ir-aas
Hi-aprviz  [B]-oBL-DAT  JEX NEG= 7R A-INEM-GEN 2%7] T %-1pFv.lse

WENTEBLARANE S ICED L .
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9-7 YTt BETHEHE ).
(312) amé samaansom ¢héom nda, caaika piyam.
amé  Samoon-oom ¢h-oom naa  caai-aka piy-aam
FLEE  JE4LD-INTR.IPL COP-INTR.IPL TAG.Q ZR-INDF.SG.F HXKZ¢-1pFv.1pL

-k, RERLD.

9-8 KRS AHAE, EHMITARIKRT.

(313) { paani hoéota [ qghaali paani huydkuli }
paani ho-oo=ta ghaali  paani hui-a=kuli
K 73 7 :IPFV-SUBIN.3SG=CONJ T=o7= K 78 7 -INTR.3SG.M=CNSC
ku¢ [ kamek gucecu ghaa mucéga.
ku¢ kam-ek guc-ec-yu ghaa muc-ega
A Y72y -InpE.se.M H-oBL.PL-DAT F£ T {EZe-1PFv.356.M

K(ER) Holezb, BMHIFEELND.

99 /IEVWTHET, ZOHFEOFLENESELNT.

(314)  cuné punécuta hey kamdna  maddt irindg huya.
¢un-e~<p>gcHo-ec-yu=ta héy kim-ana madad ir-ina hui-a
/N & U D-PL~ASS-OBL.PL-DAT=CONJ DIST:M {IF-roc BT T 5-mrm 72 5-INTR.3s6.M

T H b HOEFEOFYIT 2 I o,

9-10 FAITIBEZRADEL < 7200,

(315) mdsu rupayé to awadji nhda.
mas-yu rupayé té6  awadji  naa
Fh:oBL-pAT  F34rpL ToP MEEZR NEG.COP

N ST AL - SAN AR

9-11 HADHESDHY, A TEANIT LRI,
(316)  apaney garéy safaaiy tumé apané irda.
apané-ey gar-ey safaai-n tumé apané ir-a
H/7-GEN ZK-ceNn fwfR-rL BE HY4> 7 5-SUBIN.2PL
B OROMERIET-H AL TN,

9-12 FAZHH X H7EW.

(317)  madsuta de.
mas-yu=ta de-@
FL:0BL-DAT=CONI  5-X % -SUBIN.2SG

FAZ B < AL,
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9-13 BREIAL I m-oTHRI=R., BEEIAX?
(318) pia waapds aayd, noé  mdayaa?
pia waapas aa-a no6  maaya=e
R REoT FBH-wr3seMm F7- Fk=0
BREVITIF - TRIZT E, BREZAE?

9-14 FEA» (%) EAFLTE/2 L.

(319)  keokiy tdara aayd ¢haaka.
ko-ek-ey tdara aa-a ¢h-a-aka
%E'INDF.SG.M-GEN ’fi% 7TE 5 -INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-IRR

HEMDEREN o T2 K.

9-15 FEMNIZHEWTH LS.

(320)  kaokismo munaas.
ko-ek-as-mo mun-aa-aas
fE-INDF.SG.M-OBL-ABL = ) -CAUS-IPFV.1sG

BEDNZFAZ 9.

9-16 FLOWRUWRNZHENKT- 2
(321) u ndas kdok aayd ¢hdakaa?
U naa-as ké-ek aa-a ¢h-a-aka=e
FL NEG.coP-OBL FfE-INDF.SG.M 3 A-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-TRR=Q

FADNE 7273 o oI FEDSR TV e h 2

9-17 FEAKTZD, FATHZ T IEEW.

(322)  kook aayata, masu mund nada.
ko-ek aa-a=ta mas-yu mun-a naa
FfE-INDF.SG.M 3 D -INTR.3SG.M=CcON]  FA:OBL-DAT & 9 -SUBIN.2PL  TAG.Q

FEDRTZ D, FAICE - Th.

9-18 A HIFHEGL KD LITEDARW. S5 HIFH SRRV ERS.

(323) mee gheydalana d6¢e  kdokta ni daga.
meé gheyaal-ana o6¢e  ko-ek=ta ni=  aa-ega
FL:GEN & Z-LoC 4 H  #ff-nor.se.m=cont NEG= KD -1PFv.3se.M

FLOE Z TII5 BITHELRARWEAS S .

9-19 ZFZIZIFSHEL VRV L.

(324) muu eér kota nda.
mut  eét ko=ta naa
4 »H% T FfE=coNJ NEG.COP

Lo ZITITEHEDL ER V.
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9-20 (L) #ETHTED.
(325) asey kdokinta irdi sakéga c¢ha.
asey ké-ek-an=ta ir-ii sak-ega ¢h-a
PROX:M  ffE-INDF.SG.M-ERG.M=CONJ 7§ %-cP CTX 5H-IPFV.35G.M COP-INTR.3SG.M

ZIITHETHL T B,

9-21 ZARZE (), AR TND A LRI

(326) asey ¢aga butéecéu leel cha naa?
aséy ¢aga buté-ec-yu leél  c¢h-a naa
PROX:M i 4> 7C-0BL.PL-DAT Zli% COP-INTR.3SG.M TAG.Q

ZOZEIFERMoTNDHIEAD ?

922 ZARLD, HENREIALL? HLEIDIFRNERRON!
(327)  asey kodn léene? noé  koon ni léeye.
asey ké-an le-ene no6  ko-an ni=  le-epe
PROX:M  ff-ERG.M HXA-1pFv.3pL  F72  Ff-EreM  NEG=  HUD-1PFV.3PL

THUTEENREIATT? W, HEBEb.

9-23 FIIHFEED O .
(328) tu urdu sooni irii iree chaay.
ta  urda  Soon-i ir-ii ir-ea ¢h-aay
B PN BVv-F T 5-cp T H-IPFV.2SG  COP-INTR.2SG
BHNEV IV Ry —fhZ EFIZEET.

9-24 FEILBEE 5724,

(329)  dikhiléoga ¢ha tu  bdskur aanii chaay.
dekh(il)-uun-ega ¢h-a ta  baskut  aan-ii ¢h-aay
F.%-ANTC-1PFV.38G.M  cop-INTR.3sc.M A IBJE7:  E.S-TR.2S6  COP-INTR.2SG

BITBEELTHDEOICRAD.

9-25 HHBHENSL LK.
(330) paurds ¢hiis jumugita silda héoga.
paurd-is ¢h-is jumuti=ta  sild-a ho-ega
il < :pPv-INTR.1SG  cop-iNTR.1S¢ A H=cony 72V -Mm 72 5 1pFv-1PFv.356.M

BIHbEENE S T2,
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10. THRE MEFACEKEMEX] EHRE E285)
10-1  ZAUFRLDOARTIH A2
(331) asday meé kitdap nda.

asaay  meé kitaab naa

PROX:F ZFAIGEN AR NEG.COP

ZHITRADATIE 2.

10-2  Z ORI A3 0.

(332) asey kamardna  kursi nda.
asey kamara-ana kursi naa
PROX:M  HE-Loc Fi¥  NEG.cOP

Z DEBITIIR D3 7200,

10-3 ZOERICIT—2 bR 2320,

(333) asey kamardna  and kursiika i
as¢y kamara-ana ana Kursi-aka ii naa

F¥f--mpr.scF ¥  NEG.coP

naa.

PROX:M HPE-LoC =8|
ZOWERIZIZ—HORKE T 5720,

€10-3-a ZOERRITITMH 2200,

(334) asey kamardna  kista nda.
aséy kamara-ana kis=ta naa
PROX:M Hl/E-Loc {iJ=coNI]  NEG.COP

ZOEEITIFAT S 720,

10-4 FOERRITITFHED VLRV,

(335) hey kamardna  kota nda.
héy kamara-ana ko=ta naa
pIST:M  HRJE-Loc FfE=coNs  NEG.COP

HOERBITITFHE S JE2 V.

10-5 ZOARITZOEFEIT/R.

(336) haay kitaap aséy kamardna  nda.
haay  kitaab aséy kamara-ana naa
DIST:F AN PROX:M El/E-LoC NEG.COP

HOARITZ OEEITITAR .

10-6  ZOREFTRE 2w

(337) asey suné bada nda.
asey sundé bad-a naa
PROX'M K K&EV-M NEG.COP

ZDORITRKEL 2.
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10-7 ZORIEFHEH R&EL W
(338) asey suné ateik badd nda.
asey suno  atéik bad-a naa
PROX'M K ZHUEED KEV-M  NEG.COP
ZORIFTZAZRIZRE 20,

10-8 ZORIIHOKREY KEW

(339) asey suné  hey Sunésmo badad ¢ha.
aséy suné  héy suno-as-mo  bad-a ¢h-a
PROXM K DIST'M  N-OBL-ABL K& U)-M  COP-INTR.3SG.M

ZORIFTHDORID KE .

10-9 ZORNBEFORELOHT—FERZW

(340)  asey suné epy Sunaécmo bugzéecmo bada c¢ha.
as¢y sund  én Suno-ec-mo buté-ec-mo bad-a ¢h-a
PROX:M j( DIST.PL jf-OBL.PL-ABL éT-OBL.PL-ABL j( ‘g‘ UMM  COP-INTR.3SG.M

ZORIIHOREZELOEN LY BRIV,

10-10 A HixH D ATk,

(341) oce  hey manis ni daga.
oce  héy mani§ ni=  aa-ega
4 H bpistmM H NEG= 5 -IPFV.356.M

A B BOBITHR.

10-11 HD NITZE DR E £ > TITIN 2o 1=,

(342)  hey manisan  hday kitdgap ni lee-gid.
héy manis-an haay kitdab ni=  le+ga-a
DIST'!M  JJ-ERGM DIST:F AN NEG=  HUA+1T < :PFV-INTR.356.M

HDBNIHDOREEF > TITI R T=.

10-12 BTOFERBIM U o T-. FEITEESIN U )~ T-

(343) a.  ékkuli Saagirtek hagighiis  ni huya.
ék=kuli Saagirt-ek hagi+ghiis ni=  hui-a
—:M=cNsc  FA-mNpEsem BN NEG= 73 % -INTR.35G.M
— ANDOFELBIMU IR
b. buz taalibe/llma muningna kéot ni huyeé.
but¢ taalibeilm-a mun-ina-ana koot ni= hui-e
2T FA-e = 9-wkm-Loc HEZ Ne= 72 BH-INTR.3PL

ETOFENGTE LEWICBIM Lo Tz,
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10-13 A TOFENRSI LT biT TIEZRu.
(344) bugé baasindna noé ki koot ni huyé.
but¢é baas-ina-ana no6 ki koot ni=  hui-e
2T §E9-mwrm-oc F2 EH 0 T Nee= 72 H-NTR.3PL
FLAEWZEB TRV RSB Lo Tz,

10-14  (FUTIED7Zero7=. oL, L) HEENREWEW D DI Tz,

(345) (u asey ni leim chiis mdgar) asiéy geimat  buugek
u asey ni=  le-im ¢h-is magar  aséy-ey geimat  buuat-ek
FL  proX:M NEG= HUD-TR.ISG cop-INTR.ISG L 72>L PROX:M-GEN fHF]H 2\ -INDF.SG.M
to naa.
to naa

TOP  NEG.COP

AT ZNZEHDRPo72TNE) ZROEEREVEWVD Z &g,

10-15 E57 !

346) ni  déi
ni=  dei-@
NEG= i D -SUBIN.2SG
ED7.

10-16 K&z 472!

(347)  badd chaténa  and ni baas.
bad-a ¢hit-ana ana ni=  baas-@
K&EW-m FiF-oc H NEG=  Fh 7 -SUBIN.2SG
KA TEET72.

10-17 B HEIIMIEES 20 E5 9.

(348) a. jumug orp ni daga.
jumuti arb  ni=  aa-ega
BHH M ~ec= K D-1pFv.3se.M
B H IR 23 & 720,
b. ki leel  jumugi orp ni héo.
ki le¢l  jumuti 4rb ni=  ho-00

Eo Rk B N NEG= 78 :IPFV-SUBIN.3SG
24y, WHIIRAES2WES 5.

10-18 HDONIZH Z AWK DI, MERFTEHL T .
(349) cuna ¢hot  gadii mun, kijeta hey ni paurjéo.
cun-a ¢hat  gad-ii mun-@ kije=ta héy ni=  paurj-00o
INE - HE T 9 -susin2se  ZeH=cons pisTim  NEc=  [H] < -suBin.3sc
IETER, BICHZ A0 E DI,
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10-19 RIS RT-E2ROE LI LESTEIF oA LR,
(350) u tus baltinuaandy kaardota hey ni irim
u te-as  baltin-uaa-ina-ey kaar-o=ta héy ni=  ir-im
FL B-oBL  AXD-CAUS-INF.M-GEN 72 8D-ABL=CONJ DIST'M NEG= 9 5-TR.1SG
chiisaka.
¢h-is-aka
COP-INTR.1SG-TRR

lit FATHZRLEL S L LTENEE DRI,

10-20 EREHE S TE7REFEZ (ThD) 2
(351) badpo u gasas leim hday Kkitaap kdajik ¢hi?
baspo U  gis-as le-im haay  kitaab kaajik ch-i
A FL Afiks-osr  HXD-TrR.AS¢ DpIsTF A E'Z  COP-INTR.3SG.F
MEHFEAREST2HORIZIEZTE?

10-21 EDORZFF- TRIZNITHE (DY) 2

(352) a. hey kook ¢ha kookin haday kitaap aaninh
héy ko-ek ¢h-a ko-ek-an haay kitaab aan-in
DIST:M  :fE-INDF.SG.M  COP-INTR.3SG.M  Ffi-INDF.SG.M-ERG.M DIST:F AN JEE.55-TR.35G
¢haaka?
¢h-a-aka

COP-INTR.3SG.M

b DOARZFf-> TRTWIZHIUTHET.

b. hday kitaap aaning hey kook ¢ha?
haay  kitaab aan-ina héy ké-ek ¢h-a
DISTF A IE5-INF.M - DISTIM  #ff-INDF.SG.M  COP-INTR.3SG.M
b DAL FF - THRD HAVTHETS.

10-22 ZOEEBIFI-BOMHEEL L TWAEERTY.

(353) asey hey kamard c¢ha kdajik amé kom irda
aséy héy kamara ¢h-a kaajik amé kim ir-aam
PROXM DISTM ©PE cor-INTR.3se.M  E 2 FAE {LEF 9 B-wrv.leL
¢héomta.
¢h-oom=ta

COP-INTR.1PL=CONJ

TR BMEHEEZ LT D EET.

10-23 BN —AIN7=HORT1Eb 9T T LE o7,
(354) u hgay kursi phat irim kooniy ek péok
u  haay kursi phat ir-im koon-i-ey ¢k paa-ek
FL o pistF fF EEono T A-trIse ED-F-GEN M JE-INDF.SG.M
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bagd ¢hdakata.
bag-a ¢h-a-aka=ta
%”ﬂ é PFV-INTR.3SG.M  COP-INTR.3SG.M-IRR=CONJ

FTHO—AKEOFN T FE BT,

10-24 K7 ZMNTHWEENREZ 2 5.
(355) dards  dakddk iringy ¢hot daga ¢ha.
dir-as  rop~dak ir-ina-ey ¢hit  aa-ega ¢h-a
BE-oBL mass~M1< i :oN0o T DH-INFM-GEN /5 K DH-1PFV.35G.M  COP-INTR.3SG.M
FEE Ry RYL TS EREZZD.

10-25 HDOANBFEE L= VI MEIAY (7)) 2

(356)  hey maniséy gar  huinagy hey aphudga chdne  c¢hda?
héy manis-ey gar  hui-ina-ey héy aphuda chane  c¢h-a=e
DIST'!M  %9-GEN % 72 H-INF.M-GEN DISTIM ML KL D cop-INTR.356.M=Q

DI DREIES D L9 MEITA Y ),

10-26  FMTE DA KIZFRH T AE R TV

(357) u gooli { khda c¢hiisaka [ khaanéebulo },  hey
u  gooli kha-aas ¢h-is-aka kha-inée+bulo*® héy
B B X5 -1PFv.1SG  COP-INTR.1SG-IRR AR B -sim+E DRFIZ DIST:M
manis aayd.
mani§ aa-a
B 3k 5 -INTR.356.M

RS TR EBENTWD &, DI IR

10-27 FAXZDANDFF- TWAPTIZITS T2,

(358) u hgay disasu geis kdajik hey maniséan  mas rac
u haay disa-as-yu ga-is kaajik héy manis-an  mas rac
. pist:F HAT-oBL-par  {T7< pFv-INtR.AS¢ £ Z pistiM H-erem FhoBL  RIED
ird ¢hdaka.
ir-ii ¢h-a-aka

T Z) -CP  COP-INTR.3SG.M-IRR

FANLH DB NFLZ o TN ~To 7.

10-28 FUIZEDANRE-L TV oT=D % R,

(359) u hey manisas  deinda dekhim.
u  héy manis-as  dei-ina dekh-im
F. pistm B-oBL ED-mEM HDH-TR.1S6
FxHDO BB ESTWED%E R,

B Z®bulo lI22oW T, 2-27 (3%b)DfiFFi &= ZD = L.
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10-29 WEH DK, FAIESNR Lo TWNH DA /.
(360) badpo thapéna u epéc ¢dgapa irinée paurdss.
baapo thép-ana U  én-ec ¢aga-na ir-inée paurd-is
A~ fZ-oc  FA DIST'PL-OBL.PL  #fi-PL T BH-stm [ < :pFv-INTR.1SG

WER, FAFE D235 L TV 2D D AR,

10-30 FUTFDOANEH Z 2RI Z L2 HI > TV A.

(361) u dasaarda c¢hiis hey manis badpo tda  aayd
u  dasaar-aas ¢h-is héy mani§ baapo taa aa-a
L JF1B-1pFv.Isc  cop-INTR.1SG  DISTIM ) A ZZ  KBD-INTR.3s6.M
¢haaka.
¢h-a-aka

COP-INTR.3SG.M-IRR

FATHDHZBHER Z IR TN Z &2 F > TN D.

10-31  (FEH) fIFMENR4SH Z 2k e E o7,
(362) badpo heydn munin hey

v,

‘e tda aayd chaaka.

=3

%

baapo héy-an mun-in héy e taa aa-a ¢h-a-aka

o

A~ DISTIM-ERGM = 2-TR.3s¢ DISTM S H T2 FA-INTR.35G.M  COP-INTR.3SG.M-IRR

WEH, 4 HZZISRTWz e IIE 7.

€10-31-a  (FEH) #&I%, RIS HZ ZITkiz) &5 o7
(363) badpo heydn munin u oce astdga ai chiisaka.
baapo héy-an mun-in u  oCe  astda aa-is ¢h-is-aka
A DISTM-ERGM = 9-TR.3s¢ A A H ZZ KA-INTR.1ISG COP-INTR.1SG-TRR

EH, FAMIAS A Z ISR TWe ERITE - 7.

10-32 FAF U AN (HD) MDD EiZHoTzDZ T
(364) u hday babai khaim kooni  hday pileetana  chiika.
u  haay babai kha-im kéon-i haay piléet-ana ¢h-i-aka
FL pistF MHE BXD-rAse ED-F pistF  lll-Loc COP-INTR.3SG.F-IRR
FATH DI B - -t 2 BT,

10-33 FATRANRICA > TE 2O & E 2 72,
(365) u gardsu ana ai hdgay  pitiisis lomim.
G girasyu ana aa-i haay  pitiisi-as  lom-im
FL  Z-oBL-par T ¥ 5-iNTR.3sG.F DISTIF  Jii-oBL  {HTe-Tr.1SG
FNIFIC A - TR 2 £ 2 72
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Bes—8
ABL Bk INTR H i — 2
ADIVLZ iz skl IPFV SEhE
ADVLZ RIlF L IRR PR TES
ANAPH AT RS Loc ALk
ANTC Wit M Ji
ASS A MASS LA
CAUS % NEG E
CNSC AR OBL R
CONJ Hefoea ONO A/~ b~
CcoP = PFV SEAE
cp ST PL B
DAT 5k PN e
DIST TR PROX U A
ECHO & 51757 Q BEfH
ELA HifERE SG B
ERG HEAS SIM Eilss
F =g SUBIN Pefoiih:
GEN JERS TAG.Q £ ngeR
INDF RE TOP B
INF AREF TR fiti Al — B
INTERJ EiEaa] 1/2/3 —|ZI= AFR
SE X
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